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Bishop 
Stephen 
ordained in 
Mississauga 


(UkrNews/UGCC)—His Beati- 
tude Lubomyr Cardinal Husar, fa- 
ther and head of the Ukrainian 
Greek Catholic Church, ordained 
Reverend Stephen V. Chmilar, 
ОЗВМ, as the new bishop of the 
Uksainian Catholic Eparchy (Dio- 
cese) of Toronto and All Eastern 
Canada at the Ukrainian Catholic 
Church of the Holy Dormition in 
Mississauga, July 23. 

Bishop Stephen succeeds Bishop 
Comelius J. Pasichny О.5.В.М. who 
is retiring in accordance with can. 
210 § 1 of the Code of Canons of 
the Eastern Churches. Bishop 
Comelius retires after leading the 
eparchy for five years. 

In the presence of His Grace Arch- 
bishop Luigi Ventura, apostolic nun- 
cio of Canada, the co-consecrators 
joming His Beatitude Lubomyr at 
the Hierarchal Divine Liturgy were 
His Grace Michael Bzdel С.55.В., 
Archbishop of Winnipeg and Met- 
ropolitan for Ukrainian Catholics in 
Canada, and His Excellency 
Comelius J. Pasichny O.S.B.M, 
Eparch-Administrator of Toronto 

and All Eastern Canada. 

Other representatives of the 

Ukrainian Catholic Church present 
at the ordination and the banquet 
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Zlenko urges 
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release airplane 


held over debts 
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On same day 


New bishop ordained, former bishop passes away 


PHOTOS — LU TASKEY 


The Ukrainian Catholic Eparchy of Toronto gained a new bishop, and lost a former one — both on July 23. That 
day Bishop Stephen Chmilar was ordained at the Church of the Holy Dormition in Mississauga, while Bishop- 
Emeritus Isidore Borecky passed awat at Toronto Western Hospital. Left: Bishop Stephen is ordained by His 
Beatitude Patriarch Lubomyr Cardinal Husar. Right: Patriarch Husar presides over the Pontifical Funeral 
Liturgy for Bishop isidore at the same church on July 26. 


Президент наказав переставити 
РХБ-батальон з Кувейту до Граку 


(Кореспондентлеї)- "Президент України Леонід 
Кучма наказав переставити український 19-тий 
окремий батальйон радіаційного, хімічного і біоло- 
гічного захисту з Кувейту до Іраку. Про підписання 
відповідного указу повідомили 31 липня, у прес- 
службі глави держави, передають Українські 
Новини. 

Відповідно до документа батальйон буде вклю-- 
чений до складу миротворчого контингенту Зброй-- 
них сил України для участі в багатонаціональних 
стабілізаційних силах. 

Цей батальон займатиметься радіаційною, хіміч - 
ною і неспецифічною (бактеріологічною) розвідкою, 
дегазацією, дезактивацією і дезінфекцією місце- 
вості, а також іншими видами робіт. 

Кабінету Міністрів доручено забезпечити 
переставлення. 

При цьому Леонід Кучма відзначає, що батальйон 
відправиться до Іраку відповідно до Резолюції Ради 
Безпеки ООН Ne 1483 за 22 травня 2003 року. 

Нагадаємо, що наприкінці березня, до прийняття 
резолюції ООН, міністр закордонних справ України 
Анатолій Зленко виключив можливість викорис- 
тання українського батальйону хімзахисту за межа - 
ми Кувейту. 

У середині липня Міністерство оборони України 
розпочало передислокацію миротворчого KOHTHH— 


генту до Іраку. Відправлення основної частини 
особового складу бригади авіаційним транспортом 
планується розпочати 7 серпня. 

Виконання місії в складі багатонаціональних CTa— 
білізаційних сил в Іраку українські миротворці по-- 
винні розпочати 1 вересня. 

Українська бригада в складі 1800 осіб забезпечу-- 
ватиме безпеку в польському секторі відповідаль - 
ності в іракській провінції Васит. 

У цьому регіоні українці патрулюватимуть дві 
важливі автомагістралі, що пов'язують південь 
країни з Багдадом, перевозити гуманітарні вантажі, 
охороняти 120-кілометрову ділянку кордону з 
Іраном і спеціальні об'єкти, зокрема склади з 
боєприпасами колишньої іракської армії. 

20 березня цього року Верховна Рада рати- 
фікувала угоду між Україною і Кувейтом про надан-- 
ня допомоги 19-тим окремим батальйоном радіа- 
ційного, хімічного і біологічного захисту Збройних 
сил України в захисті цивільного населення і лік-- 
відації наслідків можливого застосування зброї 
масового ураження на території Кувейту. 

Передислокація РХБ-батальону в Кувейт 
розпочалася 25 березня і закінчилася на початку 
квітня. Загалом у Кувейт було направлено 448 
військовослужбовців і 125 одиниць техніки. 


Соратники Тимошенко перекинулися на бік Ющенка? 


(Українська правда) Українська республікансь- 
ка партія "Собор" разом з Українською народною 
партією буде підтримувати на президентських вибо- 
рах лідера блоку "Наша Україна" Віктора Ющенка і 
буде переконувати у доцільності такого рішення і 
членів Блоку Юлії Тимошенко. 

"На наступних президентських виборах УРП "Со- 
бор" разом з УНП буде підтримувати єдиного кан- 
дидата, яким, очевидно, буде Ющенко", - заявив 
народний депутат України, лідер партії "Собор" 
Анатолій Матвієнко під час зустрічі з жителями 


Євпаторії, повідомили агентству "Інтерфакс- 
Україна" прес-службі УНП. 

Матвієнко також завірив присутніх у тому, що 
"докладе зусиль, щоб переконати у доцільності 
такого рішення і членів БЮТ". 

Відповідаючи на питання присутніх, лідер УРП 
"Собор" підкреслив, що вважає УНП своїм най- 
головнішим стратегічним партнером. 

Українська народна партія (лідер Юрій Костенко) 
входить до блоку "Наша Україна", а "Собор" - до 
Блоку Юлії Тимошенко. 


Bishop 
Isidore 
passes away 
in Toronto 


(UkrNews)—The Most Reverend 
Bishop Isidore Borecky, Eparch- 
Emeritus of Toronto and Eastern 
Canada, fell asleep in the Lord on 
July 23 in Toronto Western Hospi- 
tal, having dedicated 65 years of his 
life as a priest and 55 as a bishop, 
the Ukrainian Catholic Eparchy of 
Toronto announced on July 24. He 
was 91. 

Bishop Isidore Borecky was born 
in Ostrivets, Terebovlia district, 
Ternopil region, Ukraine, on Oct. 1, 
1911; son of Semen and Julia (n. 
Dawosyr) Borecky. He began his 
elementary schooling in Ostrivets in 
1918 and completed his secondary 
education in Terebovlia in May 
1932. 

Desiring to serve God and the 
Ukrainian Church as a priest, Isidore 
was accepted by the Servant of God 
Metropolitan Andrei Sheptytsky and 
studied at the Greek-Catholic Theo- 
logical Academy in Lviv from 1932 
to 1935. He did his higher studies at 
Ludwig Maximilian University in 
Munich, where for three years he 
was in residence at the Pontifical 
Seminary of St. Andrew the Apostle 
(1935 — 1938). 

On July 17 1938, Bishop 
Dionysius Nyaradi of Krizhevci or- 
dained the Deacon Isidore to the 
priesthood in Munich’s St. Michael 
the Archangel church. 

On Nov. 26. 1938, Father Isidore 
left Germany to serve the Ukrainian 
Greek-Catholic faithful in Canada 
under Bishop Basil Ladyka, OSBM. 

From 1938 until 1941, Father 
Isidore served many churches in 
Saskatchewan and Manitoba. 

In 1941 he was appointed pastor 
of St. John the Baptist church in 
Brantford, Ont., from which he also 
served mission parishes in Delhi, 
Grimsby, Niagara Falls, Saint 
Catherine’s, Thorold and Welland 
until 1948. 

On March 3, 1948, Pope Pius XII 
appointed Father Isidore Apostolic 
Exarch of Eastern Canada, compris- 
ing Ontario, Quebec and the Mari- 
time Provinces, for Ukrainian 
Greek-Catholics. The new Bishop 
Isidore was consecrated in St. 
Michael’s Cathedral in Toronto on 
May 27, 1948, and set to work or- 
ganizing the new exarchate, which 
was subsequently raised to the sta- 
tus of eparchy on Nov. 3 1956. 

The achievements of Bishop 
Isidore’s lifetime service include 
fostering religious vocations, and 
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Бл. п. Гван Стасюк 


в 10-ту сумну річницю болючої втрати 
нашого найдорожчого мужа, батька і 
дідуся, який відійшов у вічність 7-го 

| серпня 1993p. у Ванкувері, Б.К. 
й Довголітнього члена i Президента 
й Дирекції Канадської Фундації Укра- 
їнських Студій (1983-1987), Голови 
Відділу КУК у Ванкувері (1979-1982). 
Він рівнож був дорадником в справах 
багатокультурности в Б.К. 
Пам'ять про Покійного збережемо у 
своїх серцях і молитвах назавжди. 
дружина Юлія Стасюк з родиною 


Як нев'янучий вінок на могилу 
Покійного складаємо пожертву на 
Пресовий фонд «Українські Вісті». 
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Кучма мав півгодини на роздуми про 


участь у антисаддамівській коаліц 


Марія Щур, Радіо Свобода 

Прага, 28 липня 2003 — Після рішення Президента 
України Леоніда Кучми взяти участь у антисад-- 
дамівській коаліції США вибачили йому спроби 
продати зброю іракському диктаторові. При цьому 
вони натякають , що співпраця в Іраку не вирішить 
усіх проблем у двосторонніх стосунках, пише 
кореспондентка часопису “Washington Post”. Зміна 
настрою у Вашингтоні залишила багато незадо-- 
волених у лавах української опозиції, які звину-- 
вачують американську адміністрацію у надмірному 
прагматизмі, а українського Президента в onop— 
тунізмі, пише американська журналістка, яка 
нещодавно побувала у Києві. 

Київ далекий від того, щоб бути ідеальним парт-- 
нером для Сполучених Штатів в Іраку. Президента 
Кучму ще рік тому звинувачували у нелегальному 
продажі зброї до Ipaky, а українське військо, згідно 
з думками експертів, у найгіршому стані в Європі 
через брак фінансування, мовиться у недільному 
випуску часопису “Washington Post”. Але amepu— 
канці відклали свої занепокоєння щодо занепадаючої 
демократії, бідної економіки чи корумпованого 
керівництва, бо їм було конче потрібно створити KO— 
аліцію, і кожний партнер був важливий, скаржаться 
українські опозиціонери. 

Самому українському президентові вибирати було 
ні з чого. I коли з Вашингтона подзвонили і запро - 
понували протягом півгодини вирішити, чи увійде 
Україна до антисаддамівської коаліції, у Прези- 
дентській Адміністрації не могли пропустити цей 
шанс,- розповідає американська журналістка про 
процес ухвалення доленосних рішень в Україні. 
Історія повторилася, коли Вашингтон звернувся 
вдруге з проханням надіслати військо. Як пояснив 
кореспондентці один із західних чільних дипломатів 


у Києві, Президентові Кучмі «було потрібно здобути 
хоч якусь міжнародну довіру, і якщо егоїстичні 
інтереси однієї людини можуть привести у відпо- 
відність національні інтереси країни з американ- 
ськими, це, безумовно, краще, ніж якби було 
навпаки». 

І якщо західні дипломати висловлюються прямо, 
то українські солдати, які незабаром відправляться 
до провінції Васіт, навпаки, засвоюють дипломатич-- 
ну мову. Навіть якщо вони і відчувають політичні 
тонкощі, що стоять за їхньою відправкою до Граку, 
то нічого про це не кажуть. Себе вони називають 
миротворцями, а їхнє начальство нервує, коли їм 
сказати, що їхні солдати долучаються до окупа- 
ційного війська у країні, де прибічники Гуссейна 
ведуть партизанську війну i не будуть розрізняти 
американців та українців. 

Якщо відкинути політичний аспект, то для 
зубожілої української армії участь у міжнародних 
операціях - це неабияка фінансова підтримка. З 13 
мільярдів доларів, у які оцінюють перебування 
українських військових в Іраку, дві третини оплачу- - 
ватимуть американці,- пише американська журна - 
лістка. Крім того, як говорять в інтерв'ю “Washing- 
ton Post” українські військові, для них це можливість 
служити в умовах стовідсоткової комплектації та 
переймати досвід західних колег. Зараз майбутні 
миротворці проходять посилене тренування і вив- 
чають умови, у яких їм доведеться працювати. В 
Іраку вони побоюються двох речей - снайперів та 
спеки. 

Тим часом у Києві політична спека спала, хоч 
американці говорять, що не всі питання були закриті, 
а опозиційні лідери кажуть, що вони опинилися в 
ситуації, коли мимоволі були змушені відбілювати 
на Заході політичний імідж нелюбого їм Президента. 


Українські миротворці повертаються 


Україна та Бельгія вирішили вивести зі складу 
бельгійсько-румунсько-люксембургсько-українсь - 
кого батальйону бригади "Northeast" міжнародних 
миротворчих сил KFOR у Косово підрозділ 
українських миротворців чисельністю 144 чоловік. 

За повідомленням прес-служби Міністерства 
оборони, таке рішення прийнято в зв'язку з 
нормалізацією ситуації в Косово та реалізацією 
планів по скороченню чисельності миротворчих сил 
КЕОБ в регіоні. 

Перші 48 миротворців та 39 одиниць спеціальної 
та автомобільної техніки українського контингенту 
були відправлені з Косово в Україну військовим 
ешелоном у вівторок. Інші 96 українських 
миротворців літаком Військово-повітряних сил 
Бельгії зі столиці Косово Приштини будуть 
доставлені в Київ у п'ятницю, передають Українські 
Новини. 


Протягом 8 місяців перебування в Косово 144 
українських військових 92-ї окремої аеромобільної 
роти та 11-го окремого інженерно-саперного взводу 
ВСУ виконували завдання по супроводу колон, 
пошуку та знешкодженню вибухонебезпечних 
пристроїв на шляхах проходження колон, 
патрулюванню та підтримуванню порядку в зоні 
відповідальності, по інженерній розвідці місцевості, 
забезпеченню мобільності та безпеки, маркуванню 
мінних полів, будівельних роботах та наданню 
гуманітарної допомоги. 

"Українські військові беруть участь у миротворчих 
операціях у Косово з 1 вересня 1999 року в складі 
українсько-польського миротворчого батальйону 
"Укрполбат" багатонаціональної бригади "East" 
міжнародних миротворчих сил KFOR. 

Зараз чисельність українських миротворців у 
Косово складає 321 військовослужбовець. 


Напад на голову Дніпропетровської облорганізації УНП 


каже, що зв'язок нападу з полі- 
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(Deutsche У/еПе)- Невідомі 
жорстоко побили керівника 
обласної організації Української 
народної партії Івана Шулика. 
Потерпілий не виключає, що при-- 
чиною нападу могло стати його 
активне протистояння обласній 
владі та участь у кількох гучних 


судових процесах. 

На голову обласної організації 
УНП напали 28-го липня близько 
11- ої вечора в дворі його власного 
будинку. Двоє молодиків вдарили 
його по голові, повалили на землю 
та почали бити ногами. За сло- 
вами самого Івана Шулика, його 
врятували сусіди, які вийшли на 
балкони, коли почули крики з By— 
лиці. Нападникам вдалося втекти, 
а постраждалого відправили до 
судово-медичної лабораторії для 
встановлення тяжкості нанесених 
йому тілесних ушкоджень. Окрім 
синців та травм внутрішніх орга - 
нів, медики констатували наяв-- 
ність сильного струсу мозку. 3ac— 
тупник голови обласної органі- 
зації УНП Віктор Сокоринський 


тичною діяльністю Івана Шулика 
не викликає сумнівів, адже злов- 
мисники не взяли ані гроші, ані 
цінні речі. Тим часом, за кілька 
днів мало відбутися заключне 
засідання суду в справі ліквідації 
обласної філармонії та продажу 
будинку, який є пам'яткою архі- 
тектури. 

На цьому процесі Іван Шулик 
виступає позивачем. Крім того, 
УНП давно виступає за зняття з 
посади губернатора області Mu— 
коли Швеця за погану підготовку 
регіону до зими, помилки в KepiB— 
ництві агропромисловим KOMII— 
лексом регіону та за підвищення 
цін на основні продукти харчу-- 
вання. 
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Українці в світі 


з, 
FULL SERVICE ПОВНА ОБСЛУГА КІР | (КБУВ) - Останнім часом кілька мільйонів українців (точну цифру 
Chequing Accounts Mortgages : Berg | встановити неможливо) подалися на заробітки до Росії, майже 
Term Deposits (eanitonde Чекові Рахунки Моргиджі би півмільйона - до Португалії, близько 1 мільйона -до США, кількасот 
Member Card (Interac) Tanck @eedit Термінові Депозити Персональні Позички fete | тисяч - до Канади, 300-400 тис. — до Білорусі, 350 тис. — до jj peuii. Це 
Master Card Travellers Cheques Членські Картки Позички на Авта ге відомості офіційної статистики. За кордонами Батьківщини майже 
Children Accounts RRSP/RRIF Мастер Kapa Подорожеві Чеки ВАК | 15 мільйонів називають себе українцями. Майже половина з них — 
New Canadian Accounts Mutual Funds Дитячі Рахунки RRSP, Миша! Funds oe мешканці країн, що утворилися на території колишнього СРСР. За 
Business Accounts Car Leasing Баку ни ДІЯ: LEON TAs Rea | офіційними відомостями, українці проживають нині у 55 країнах світу. 
Бізнесові Рахунки М | За останні 10-12 років з України виїхали за кордон на постійне 
: - - . ВСЯ | проживання приблизно 7 мільйонів чоловік. Після розпаду СРСР 249 
Come into So-Use Credit Union for all your financial needs AG ene eee зверталися до США щодо отримання політичного 
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Приходьте до Кредитової Спілки «СОЮЗ» щоб полагодити всі фінансові потреби притулку . 
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Internees remembered at 
Dauphin’s Ukrainian Festival 


(UCCLA)—A crowd of hundreds 
of visitors attending Dauphin’s Na- 
tional Ukrainian Festival the week- 
end of Aug. 2-4 witnessed the un- 
veiling of a sculpture hallowing the 
memory of the thousands of Ukrai- 
nians and other Europeans unjustly 
imprisoned as “enemy aliens” dur- 
ing Canada’s first national intern- 
ment operations of 1914-1920. 

Created by Kingston area sculp- 
tor, John Boxtel, the three figures 
portray the profound emotions that 
those caught up during this tragic 
episode in Canadian history experi- 
enced. While the central figure 
shows defiance, he is flanked by an- 
other man whose despair at the in- 
dignity of his needless confinement 
is portrayed by how he hides his face 
in shame. To his right stands an in- 
ternee who, in contrast, has some- 
how endured the wartime hysteria 
and racism that precipitated the in- 
ternment operations and now stands 
proudly confident of his future. 

Speaking at the unveiling cer- 
emony, UCCLA’s director of re- 
search, Dr. Lubomyr Luciuk, 
thanked those whose efforts had 
gone into making this event pos- 
sible, in particular Dauphin’s own 
Peter Bilash, head of the Ukrainian 

- Centennial Memorial Committee, 
and Inky Mark, MP (Dauphin-Swan 
River), remarking that the latter “is 
the best friend the Ukrainian Cana- 
dian community has today in the 
Parliament of Canada, for he has 
consistently supported our efforts to 
see justice done.” 

Dr Luciuk also told those attend- 
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PHOTO —LYNDA MARK 
Unveiling of a new statue of Ukrainian Canadian internees, at the “Selo 
Ukraina” Memorial Park, in Dauphin. The statue is called “Behind Ca- 
nadian Barbed Wire.” 


ing that, over the past several 
months, Sheila Copps, Minister of 
Canadian Heritage, has initiated a 
series of high level meetings aimed 
at crafting a reconciliation settle- 
ment acceptable to the community, 
an effort for which she should be 
thanked, even if negotiations are still 
in progress. 

Concluding, UCCLA’s represen- 
tative stated: “We must not only re- 
member what our ancestors accom- 
plished in Canada, but also what 
they needlessly suffered during this 
country’s first national internment 
operations. As well, it is critical that 
we, as a community, rally around the 
just cause of securing official rec- 


ognition of what happened and ap- 
propriate commemorative and edu- 
cational programs by way of redress. 
We have not done so to date in part 
because we as a community, out of 
fear, ignorance or indifference, have 
ourselves largely forgotten what 
happened to the men, women and 
children who were interned. We 
must also accept some measure of 
responsibility for the fact that many 
other Canadians still do not know 
what the internees suffered. Now is 
the time for us to come together to 
see this issue settled, regardless of 
where we live, when we or our pre- 
decessors came to Canada or what 
church or organization they be- 
longed to. In unity is our strength.” 


Internment commemorated in Vernon 


By Miron Balych, Secretary of UCC Vernon Branch 
On July 6 about 40 individuals gathered in Vernon’s 
MacDonald Park, for a memorial service at the plaque 
installed in June, 1997, by the Vernon Branch of the 
Ukrainian Canadian Congress; the plaque commemo- 
rates the internment of the so-called “enemy aliens” in 
1914-20. The Vernon concentration camp was the cen- 
tral, permanent camp for the province of British Co- 
lumbia, and it was one of two camps that housed women 
and children, as well as men. (There were 24 such 
camps from British Columbia through to Quebec.) 


The solemn service was conducted by priests from 
the Ukrainian Catholic and the Ukrainian Orthodox par- 
ishes. 

In answer to the media question: “Why are you re- 
membering that internment operation”, a participant re- 
plied: “To remind опе and all that the Canadian goy- 
ernment of that time committed a grave injustice on 
thousands of innocent men, women and children; ad- 
ditionally, that the exposition of that atrocity will dis- 
courage future governments from committing similar 
injustices on minorities”. 


Service in memory of internees of 1914 - 20. 
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The group responsible for seeing this project to completion are shown, 
from left to right: John Boxtel (sculptor), Dr Lubomyr Luciuk, (UCCLA), 
Inky Mark, MP (Dauphin-Swan River), Peter Bilash (Ukrainian Centen- 
nial Memorial Committee) and Borys Sydoruk (UCCLA). 


Zlenko urges Canada 


to release airplane 
held over debts 


Ukrainian Foreign Minister Anatoly Zlenko on Aug. 1 appealed to his 
Canadian counterpart Bill Graham to free a Ukrainian freight plane seized 
over Ukraine’s outstanding debts to a Quebec-based company, reports 
Agence France Presse. 

Canadian justice officials acted in a way that “does not correspond to 
international accords on the use of transport airplanes for military cargo,” 
Zlenko said in a letter quoted by a Ukrainian foreign ministry statement. 

The An-124 Ruslan plane was seized in Newfoundland on July 2 after 
delivering cargo to Italian troops participating in NATO exercises. 

Justice officials seized it over an alleged $42 million debt that the Ukraine 
State Property Fund owes to the Quebec-based TMR Energy, an offshore 
company officially registered in Cyprus, for breaking a 1993 contract. 

Zlenko called on Graham to intervene in the affair so it is “solved in the 
spirit of partnership and trust that belong to Ukrainian-Canadian relations.” 

Ukrainian authorities have already sent three letters to Canadian offi- 
cials urging them to intervene. і 

The Ап-124 Ruslan plane, the world’s second-largest freight carrier, 
was confiscated in Goose Bay, under a May 2002 Swedish court decision. 

Canada can sell the plane if Ukraine declines to repay the debt. 

Ukraine last month proposed that all state-run airlines suspend their 
flights to Belgium, France and the United States — which were also af- 
fected by the Swedish court ruling. 


* LAMONT 


" MAYERTHORPE » SMOKY LAKE » WILDWOOD 


OTHER LOCATIONS: VEGREVILLE 


Park. 
MWemorial, 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD” 


FAMILY OWNED > 
AND OPERATED 


reception centre available 


(adjacent to funeral home) 

serving families since 1941 

prearranged funeral plans 

crematorium on site 

provincial, national Є international service 


(780) 426-0050 24 HRS. 


EDMONTON: 9709 - 111 AVENUE 


Visit us at: www.parkmemorial,com й 
я 


4 


JERRY SMOLYK, OWNER 
BOB GRESCHUK, GENERAL MANAC 


Розмовляв Ігор СЮНДЮКОВ, 
«День», Ne111 03.07.2003 

ПЕТРО ТРОНЬКО І липня відзначалося 
національне свято -- День Канади. У 
розбудові цієї багатонаціональної, непов-- 
торної держави завжди брала найактивнішу 
участь українська громада. Але досі ще не 
досліджувалися складні питання більш ніж 
столітніх зв'язків канадських українців з 
історичною батьківщиною. Вони мають 
непросту, драматичну історію, коріння якої 
сягає аж кінця ХІХ століття (загально- 
прийнята історична віха початку еміграції 
українців до Канади — 1891 рік; саме тоді 
двоє українських селян з Галичини - - Іван 
Пилипів та Василь Єленяк - - вперше при-- 
були до Західної Канади). 

Але аж до наших днів, на превеликий 
жаль, не було видано документально BUBI— 
реної історії відносин України з Канадою, 
яка була б максимально вільною від будь- 
яких ідеологічних «настанов», політичних 
упереджень, а базувалась винятково на 
підтверджених наукою фактах. 

І ось така книга (чи варто говорити, 
наскільки великою була потреба в ній?) 
нарешті з'явилася. Інститут історії України 
Національної академії наук, Фундація 
української спадщини Альберти (Канада), 
Історико-архівне управління МЗС України, 
Центральний державний архів громадських 
об'єднань України, Центральний держав-- 
ний архів-музей літератури і мистецтва 
України, Центральний державний архів 
вищих органів влади 1 управління започат-- 
кували спільну серію видань (орієнтовно в 
5-ти томах) «Україна — Канада: історія та 
сучасність». Перша книга під назвою «На 
скрижалях історії» щойно побачила світ. 
У зв'язку з цією непересічною подією в 
культурному та науковому житті України 
«День» звернувся за коментарем до голови 
редакційної колегії видання, визначного 
українського вченого-історика та громад- 
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Реставрація пам'яті 


Історики двох країн здійснили спільний проект 


кю 


за З 


Радник Посольства Канади Доналд 
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Бенкс виступає на презентації книги «На 
скрижалях історії», що відбулася 27 червня в Інституті міжнародних відносин 


Київського національного університету. Перед ним сидять Уолтер Маковецьки, 


президент Фундації української спадщини Альберти, та Юрій Москаль, директор 


ФУСА. 


про українсько-канадські зв'язки -- це 
одне. А ось реальний документ: відразу 
після війни, у 1945-му році, в Одесу 
прийшов теплохід з ліками з Канади 
(антибіотики, які були так потрібні тоді). 
Ще один винятково цікавий комплекс 
документів розповідає про те, як було 
збудовано перший на Американському 
континенті пам'ятник Тарасові Шевченку 
(1948 — 1951 роки), яку участь в цьому 
брала українська громада в Канаді; навіть 
Сталін, виходячи, звісно, зі своїх міркувань, 
схвалив доповідну записку Хрущова, де 
була обгрунтована необхідність встанов-- 
лення цього пам'ятника. І він був споруд-- 
жений у Палермо (Канада). Є вперше 
оприлюднені документи КДБ i ЦК КПУ 
про перебування в Україні в 1967 році 
делегації прогресивних українців з Канади 
(слизьких до Компартії), про те, як члени 
делегації — Петро Кравчук, Василь Гара- 
сим та інші — дуже гостро засуджували 
русифікацію у сфері освіти, науки, 
культури, що саме тоді набирала обертів. 
— Це тільки перший том серії. А які 
подальші плани редколегії та укладачів? 
Далі, ми сподіваємось, будуть видані 


сько-політичного діяча, Героя України, 
академіка НАН України Петра ТРОНЬКА. 

— Петре Тимофійовичу, будь ласка, 
декілька слів про те, як народжувався задум 
серії, зокрема оцієї першої книги, які пере-- 
пони доводилося долати на цьому шляху. 

— Зрозуміло, що понад столітня історія 
української громади в Канаді та її зв'язків 
з історичною батьківщиною, безперечно, 
відкладалась у пам'яті народній, а з іншого 
боку, і вдокументах історії. До речі, відразу 
хочу зазначити, що немає нічого кращого, 
ніж документи історії, вони розмовляють 
із читачем мовою суворих, неспростовних 
фактів, не залишаючи грунту для пере- 
кручень. 


- Івано-Франківськ. 
- Сімферопіль 
Донецьк | 
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Якщо говорити особисто про себе, то 
могутній поштовх до задуму майбутньої 
книги дала моя участь у Всесвітній виставці 
«Експо» в Монреалі (1967 рік, я був тоді 
заступником голови ради Міністрів УРСР 
і очолював українську делегацію). До мене 
підійшов пан Пилипів, нащадок першого 
українського переселенця до Канади, і 
сказав: «Не можу Вам передати, скільки ми 
пережили тут лиха, і про це має знати світ. 
Ви не уявляєте, як важко помирати на 
чужій землі...». Ще тоді в мене виник задум: 
підготувати до друку таке видання, котре б 
розповіло і українським канадцям, і нашим 
співвітчизникам про всі «повороти» спіль-- 
ної історії. Але це — без купюр, без поділу 
українців на «прогресивних» та інших — 
стало можливим, ясна річ, лише в останні 
роки, з набуттям Україною незалежності. 

— Які основні принципи використані в 
роботі над новою серією? 

-- Передусім, як я вже казав, це не- 
спростовність і достовірність документів, 
які часто говорять самі за себе. У першому 
томі «На скрижалях історії» таких 
документів налічується 266, причому 
багато з них є ексклюзивними. Серед них 
- щоденникові записи послів, дипломатів, 
інтерв'ю, доповідні записки посадовців 
різного рівня, матеріали радянських спец-- 
служб тощо. І другий принцип — ми пода-- 
вали українську громаду в Канаді без заан- 
гажованості (а раніше ж її дуже жорстко 
розділяли на «дружню», «прогресивну», як- 
то Товариство об'єднаних українських 
канадців, та «націоналістичну», наприклад 
Конгрес українських канадців тощо). 

-- У чому полягала участь канадської 
сторони в цій праці? 

— Хочу підкреслити: без її активного 
сприяння, насамперед Фундації української 
спадщини Альберти в особі пана Юрія 
Москаля (він є членом редколегії і автором 
грунтовної вступної статті про історію 
українських канадців) книга -- до речі, 
робота над нею розпочалась ще 1997 року 
— не побачила б світ. Крім цього, і 
політики Канади надавали нам необхідну 
підтримку; так, прем'єр-міністр провінції 
Альберта Ральф Клайн передав ретельно 
вивірені списки емігрантів з України до 
Альберти. 

Але не можу також не висловити щиру 
вдячність і українським колегам, які брали 
безпосередню участь у випуску першої 
книги серії. Це співукладачі, співробітники 
Інституту історії України НАН України 
Юрій Данилюк та Олег Бажан. 

— Вивже згадували про вражаючу силу 
справжніх документів історії, зібраних під 
однією обкладинкою. А чи можна навести 
конкретні приклади? 

— Коли розповідаємо в загальній формі 


томи з 2-го по 5-й, де зокрема, висвіт- 
люватиметься історія наших зв'язків з 
канадськими побратимами у 20-х та 30-х 
роках минулого століття (тема трагічна і 
складна), показано величезну прогресивну 
роль української громади за океаном. 
Отож, попереду ще багато роботи не на 
один рік. Але це справа винятково потрібна 
й вдячна; бо такі книги, як наша, чудово 
допомагають єднанню українців усього 
світу задля допомоги нашій спільній матері 
— Україні. 


ДО РЕЧІ 

Наочним свідченням неабиякого інтересу 
громадськості до цього видання стала пре- 
зентація книги «На скрижалях історії», що 
відбулася 27 червня в Інституті міжна- 
родних відносин Київського національного 
університету. Відкриваючи презентацію, 
директор Інституту історії України НАН 
України академік Валерій Смолій від- 
значив, що значення поданої праці великого 
колективу вчених можна коротко визна- 
чити лише двома словами: це - повернення 
до джерел. Уперше справді складну, багато 
в чому трагічну історію зв'язків між 3a0Ke— 
анською і «материковою» Україною подано 
у відповідності з істинними фактами мину-- 
лого, без ідеологічних упереджень та 
кон'юнктурних нашарувань. 

Думки всіх, хто виступав (а це - Уолтер 
Маковецьки, президент Фундації україн- 
ської спадщини Альберти, радник Посоль- 
ства Канади Доналд Бенкс, колишній посол 
України в Канаді Юрій Щербак, знані 
«українські дипломати та історики, а також 
пан Юрій Москаль, який брав активну 
участь у підготовці книги), збігались у 
одному: презентована книга унікальна хоча 
6 уже TOMY, що в ній уперше на високому 
науковому рівні показано відносини 
України та української діаспори з однією з 
країн «великої сімки». І не випадково пан 
Юрій Щербак, який не один рік віддав 
дипломатичній роботі в Канаді та США, 
визнав, що знайшов у цьому піонерському 
виданні чимало нового для себе, вивчаючи 
його з олівцем у руках. Інтерес за кордоном 
«На скрижалях історії» викликали вже 
зараз такий (а книга ж буквально щойно 
побачила світ!), що активно «пророб-- 
ляється» ідея перекладу її англійською 
мовою. Особливо відрадно, що перед нами 
- лише перша ластівка; попереду - ще 
чотири книги серії. I академік Петро 
Тронько обіцяв урахувати висловлені 
слушні зауваження. Зокрема, ще чіткіше 
висвітлити «людський вимір» при доборі 
подекуди не зовсім рівноцінних документів. 


Ukrainian Мем/5/Українські Вісті, August 6 - August 19, 6 - 19 серпня, 2003 


Suspect in Gongadze 
murder dies in police custody 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL)—An independent Ukrainian journalist 
group, the Institute for Mass Information (IMI), on Aug. 
5 reported that a person regarded as a key suspect in a 
long-running murder case had himself died in police 
custody. 

Thor Honcharov, an alleged gang leader, had been in 
custody since his arrest in May on charges of extortion 
and murder. 

Ukrainian Prosecutor-General Svyatoslav Piskun 
earlier this year said he believed that Honcharov was 
linked to the murder of journalist Heorhiy Gongadze. 

Gongadze, an outspoken critic of President Leonid 
Kuchma and government corruption, disappeared in late 
1999. His headless corpse was later discovered, trig- 
gering one of Ukraine’s biggest post-Soviet scandals. 

Nearly four years later, no one has been charged in 
the murder. A former bodyguard of Kuchma — who 
secretly recorded the president — released excerpts 
which implicated Kuchma in Gongadze’s disappear- 
ance. But Kuchma has steadfastly denied any link to 
the journalist’s disappearance or death. 

Ukraine’s political opposition and independent jour- 
nalists — as well as many Western governments and 
groups — had accused state investigators of deliber- 
ately blocking the probe because it might implicate se- 
nior government officials, possibly including the presi- 
dent. But last year investigators identified 13 members 
of a criminal gang they said was led by Honcharov and 
which might have knowledge of the murder. 

All 13 were apparently former policemen and intel- 
ligence officers known as “werewolves” — the term 
for former police officials who have turned to crime. 

Prosecutor-General Piskun said he believed it was 
likely the so-called “Honcharov band” killed Gongadze. 
Honcharov was scheduled to give evidence about the 
case later this month. 

But now Honcharov is dead. A Ukrainian police of- 
ficial who did not want to be named confirmed that 
Нопспагоу died on Aug. 1, apparently while being 
transferred by ambulance from jail to a hospital. He 
said the cause of death was being investigated. IMI, 
which works closely with the France-based journalists’ 
defense group Reporters Without Borders, says 
Honcharov was cremated оп 3 August, eliminating any 
chance of an independent autopsy. 

According to IMI, Honcharov had passed a 17-page 
handwritten letter to the group to be opened in the event 
of his death. IMI member Alla Lazareva says the orga- 
nization has frequently reported on the Gongadze case 
and that is why she thinks Honcharoy passed the letter 
to them. 

IMI says in the letter Honcharov claimed to have 
information about Gongadze’s killers, including audio 
recordings and a confession that he said he had hidden 
but was willing to reveal to investigators in the pres- 
ence of independent witnesses. НопсПагоу also pre- 
dicted he would be murdered by an official — whose 
name he gives — and that the death would be presented 
as suicide or illness. 

Lazareva says the IMI’s first priority now is to es- 
tablish whether the letter is genuine. ““We’re not cer- 
tain yet because we are unable to carry out detailed 

tests to confirm its authenticity,” she says. 

To explain why IMI has already published some ex- 


cerpts from the letter on its website, Lazareva. says, 
“Our position was this — we obtained this informa- 
tion, we thought that it was of importance to the public 
and therefore we publicized what we had — although 
we blacked out some names, because since there is a 
presumption of innocence until he is proved to be a 
criminal, one shouldn’t refer to him as such.” 

She says the IMI “does not have the technical capa- 
bility to check the authenticity of Honcharov’s hand- 
writing. But experts can do this. That’s why there are 
criminologists and specialists at the Prosecutor- 
General’s Office who are obliged by law to carry out 
this work and to compare Honcharov’s handwriting 
samples taken while he was giving evidence and being 
kept in jail. They can say whether he wrote this or not.” 

Lazareva says IMI on Aug. 6 handed a copy of the 
letter to Deputy Chief Prosecutor Viktor Shokin, who 
was due to question Honcharoy later this month. 

“As far as we know, we are not the only ones that 
have a copy of this letter. A few other people have cop- 
ies,” Lazareva says. 

She says the Prosecutor-General’s Office has prom- 
ised to keep IMI informed of developments. 

“Perhaps now that the Prosecutor-General’s Office 
is involved, the cause of death will be investigated. At 
least I hope so,” she says. “Because either this person 
[Honcharoy] really did make all these statements, in 
which case it’s a truly horrible story, or it’s a fake and 
therefore, we need to know who did it and why.” 

But the American author of a book about the 
Gongadze killing, Jaroslav Koshiw, doubts that inves- 
tigators will solve the murder. He says that in the past, 
investigators have named and blamed criminals for 
Gongadze’s death but have subsequently had to admit 
they were wrong. 

“So really, periodically what we’re getting from the 
authorities is a pretend investigation suggesting to the 
population that they’re on top [abreast of develop- 
ments], that they are looking for the killers and so on 
— when really they are not bothering with an investi- 
gation,” Koshiw says. 

Koshiw’s book — “Beheaded: The Killing of a Jour- 
nalist,” 15 acomprehensive analysis of documents, evi- 
dence, and investigations by the Ukrainian authorities 
as well as journalists into the Gongadze case. Koshiw 
says he has no doubt that President Kuchma and other 
high officials are connected to Gongadze’s death. 

“There is more than ample evidence for a trial of the 
president and his associates who took part in the kid- 
napping and then the death of Gongadze,” he says. 

Koshiw says he believes the accusations against 
Honcharov were fabricated and the authorities have no 
desire to get at the truth. He says that if Honcharov 
was really cremated, that displays either poor judgment 
or an attempt to prevent the true cause of death being 
proved. 

“Tt shows to me the tremendous irresponsibility by 
the authorities, in this case the police, to so quickly 
cremate somebody who died in mysterious circum- 
stances and who they were suggesting might have been 
a possible witness,” Koshiw says. “They create a bi- 
zarre atmosphere that helps rumors.” 

Koshiw believes the truth about the Gongadze mur- 
der will only emerge if Ukraine gets a government that 
really wants to build a state based on law and order. 


Kuchma sacks four governors 


(RFE/RL)—President Leonid 
Kuchma further asserted Kyiv’s au- 
thority over regional governments 
on July 30, sacking the governors 
of the Dnipropetrovsk (Mykola 
Shvets) and Zaporizhia (Yevhen 
Kartoshov) oblasts, Interfax re- 
ported. 

The move came one day after 
Kuchma dismissed the governors of 
the Poltava and Chernivtsi oblasts 
— Yevhen Tomin and Teofil Bauer 
respectively — and one week after 
the government recommended those 
and other dismissals over perceived 
failings in agricultural and economic 
policymaking. 


monitoring 


in Zaporizhia. 


Kuchma also named individuals 
to succeed all four governors. 

The replacements are: Oleksandr 
Udovichenko (a senior bank official 
in Poltava prior to his appointment) 
in Poltava; Mykhailo Romaniy (a 
senior official in Ukraine’s state 
department) in 
Chernivtsi; Volodymyr Yatsuba (a 
minister without portfolio) in 
Dnipropetrovsk; and Volodymyr 
Berezovsky (chairman of the re- 
gional council of Zaporizhia Oblast) 


The government also decided to 
sack the heads of the State Food- 
stuffs Department, the government’s 


Pricing Department, and the deputy 
heads of several regional adminis- 
trations responsible for the agricul- 
tural sector. 
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Ukraine, Poland sign visa agreement 

(RFE/RL)— Ukraine and Poland signed an intergovernmental agreement 
on July 30 regulating travel between those countries by their respective 
citizens, Ukrainian media reported. The agreement provides for free visas 
for Ukrainians and visa-free travel to Ukraine for Poles. The new regime 
should come into force on Oct. 1. The document was signed on the first 
day of Polish Premier Leszek Miller’s visit to Ukraine. Miller said Poland 
intends to maintain free visas for Ukrainians after it joins the Schengen 
zone in 2006. 


Another journalist attacked 


(RFE/RL)—Two unidentified men on July 24 attacked Oleh Yeltsoy, a 
journalist reporting on corruption in government and business for the 
“Ukrayina kryminalna”, Ukrainian media reported. The pair ambushed 
Yeltsov with a stun gun and a metal pipe as he was leaving his apartment 
in Kyiv. Yeltsov was hospitalized, according to “Ukrayina kryminalna.” 
Police have opened an investigation into the incident. 


Air show victims commemorated 


(RISU.org.ua)—Approximately 5,000 people in Lviv came to the Sknyliv 
air base on July 27 to commemorate the victims of last year’s air show 
disaster. An ecumenical chapel was erected near the entrance to the air 
base and a memorial, consecrated by Greek Catholic and Orthodox priests, 
was unveiled at the place of this tragic event as well. On the same day, a 
monument in the form of a cross with four cherubims was consecrated at 
the cemetery in Lviv where the remains of unidentified bodies are buried. 


New Exarchate 


(RISU.org.ua)—The Apostolic Nunciature in Ukraine оп July 28 announced 
that Pope John Paul П has approved the following decisions of the Synod 
of Bishops of the Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC): 1) the cre- 
ation of the exarchate of southern Ukrainian Odesa and Crimea by divid- 
ing the territory of the Kyiv and Vyshhorod exarchate; 2) the appointment 
of Fr. Vasyl Ivasiuk of the Sokal eparchy as exarch of Odesa and Crimea. 
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By Taras Kuzio 

(Russia and Eurasia Review)— 
The internet is the only area of the 
Ukrainian media that still remains 
largely uncontrolled by the authori- 
ties. The internet still has a “clear 
image of being free from censorship, 
and even at times from self-censor- 
ship,” according to a Feb. 6, 2002 
report in the internet newspaper 
Ukrayinska Pravda. 

As the October 2004 presidential 
elections approach, the authorities 
are showing increasing signs of con- 
cern that they do not possess full 
control of the internet. The authori- 
ties have always attempted to exert 
their control over the media during 
election campaigns. The difference 
now is that the 2004 presidential 
elections will be the first in which 
the internet plays a role. 

The growth of the internet in 
Uksaine has been phenomenal over 
the past few years, and is the largest 
growth area in the Ukrainian com- 
munications market. Use of the 
internet in Ukraine has increased 
five fold since 1999. The average 
monthly growth of the internet was 
5 percent in 2002, according to a 
brams.com survey funded by the In- 
formation Community Fund. The 
survey concluded that internet visi- 
tors would increase by 50-100 per- 
cent in 2003. 

By the end of 2002 the number of 
users was estimated at 2.5 million, 
or 5 percent of the population. This 
is still low by Western standards but 
high for the CIS. The State Com- 
mittee for Communications and In- 
formation estimates that there are 
one million “active users.” A March 
survey by GfK-USM gave the 
higher number of 6.4 percent for 
“active internet users,’ or 3.1 mil- 
lion Ukrainians. The survey also 
found that 9 percent (4.32 million) 
of Ukrainians had access to the 

internet. Of these, half accessed the 
internet at least once per week. 

During times of political crisis the 
number of internet users rises dra- 
matically. The internet newspaper 
Ukrayinska Pravda, for example, 
had over 80,000 daily hits during the 


height of the Kuchmagate crisis in 
November of 2000. 

During the crisis the Security Ser- 
vice (SBU) was instructed to im- 
prove activities directed against “in- 
formation aggression and specialist 
information-propagandistic opera- 
tions” allegedly undertaken by for- 
eign intelligence services. Former 
SBU Chairman and Secretary of the 
National Security and Defense 
Council Yevhen Marchuk told 
Nezavisimaya gazeta that he re- 
garded Western criticism of Ukraine 
— which sharpened after the 
Kuchmagate crisis — as “informa- 
tion aggression.” This phrase is 
reminiscent of the Soviet world out- 
look. 

How is the internet defined as be- 
ing a “threat” to national security? 
Oleh Yeltsov, editor of the Ukraina 
Kriminalnaya (www.cripo.com.ua) 
web site, had his house searched in 
November of 2002. The court order 
sanctioning the raid alleged that it 
was being undertaken in order “to 
prevent the release of confidential 
information.” After the search his 
computer was disabled. Yeltsov’s 
web site includes translations of ar- 
ticles from the freely available RFE/ 
RL Crime, Corruption and Terror- 
ism Watch. The SBU’s understand- 
ing of “threats to national Security” 
is still rooted in the pre-internet era. 
If Kriminalya Ukraina is closed 
down Ukrainian surfers can simply 
go to www.rferl.org to obtain the 
same information. It is also worth 
noting that the SBU believes the ex- 
posure of corruption in Ukraine to 
be a “threat” to national security — 
but not the corruption itself. 

A major reason why the internet 
is seen as a potential threat by the 
authorities is the extensive use of it 
made by young people. The 2002 
elections and subsequent opinion 
polls show that young people tend 
to support opposition parties such as 
Oleksandr Moroz’s Socialists and 
Yulia Tymoshenko and Viktor 
Yushchenko’s Our Ukraine. As in 
other post-communist sates, the only 
Opposition party that is unpopular 
among young people is the Commu- 
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The internet and media freedom in Ukraine 


In May the most secret department in the 
SBU (Special Telecommunication Systems 
and Defense of Information) prepared a 
government resolution that would transfer 
the administration of “ua” to the newly 
created SBU-run Ukrainian Internet 
Information Center. The new Center would 
also “supervise” the registration of web sites. 


nist Party (pro-presidential centrists 
are also unpopular among young 
people). The internet is used by 15 
percent of the 15-19 age group but 
by only 3 percent of those aged 50- 
59. The Communist Party is con- 
spicuously absent from the internet. 
Many internet publications either 
oppose the authorities, such as 
Ukrayinska Pravda, or provide a free 
forum for debate (which oligarch 
and state-controlled television fails 
to do). 

A survey by brams.com published 
in Ukrayinska Pravda in June of 
2002 revealed the ten most popular 
internet sites, based on the number 
of visitors recorded in January of 
that year. The opposition (Ukra- 
yinska) pravda.com.ua and 
cripo.com.ua (Ukrayina Kriminal- 
na) had 23 and 8 percent of the visi- 
tors, respectively. The balanced and 
politically neutral news services 
uatoday.net, elvisti.com and 
korrespondent.net had 26,13 and 8 
percent, respectively. 

There are only two pro-presiden- 
tial web sites among the top ten, but 
both witnessed a steep decline in 
visitors between 2001 and 2002, af- 
ter the Kuchmagate crisis. The site 
www.versii.com, which is linked to 
the Dnipropetrovsk. Labor Ukraine 
clan and Andrei Derkach, had an 
0.04 percent drop in visitors com- 
pared to 2001. Another web site of 
the Labor Ukraine clan, www.for- 
ua.com, had a 1.76 percent drop in 
visitors. The www.nedovira.com.ua 
site, owned by the Social Demo- 
cratic Party United (SDPUo), which 
was active during the 2002 elections, 
has since closed. This is more likely 
due to a lack of visitors than to fi- 
nancial problems. 

What has been termed the “revo- 
lution” in the psychology of Ukrai- 
nians since Kuchmagate has affected 
not only the internet but other me- 
dia outlets owned by pro-presiden- 
tial outlets. A poll in the March 18, 
edition of the parliamentary news- 
paper Holos Ukrayiny found that the 
most distrusted television news pro- 
grams are those broadcast by 1+1 
(channel 2) and Inter (channel 3), 
which are controlled by the SDPUo. 
Some 50 percent of the copies of the 
Labor Ukraine clan’s Kievskiy 
Telegraf newspaper and the 
SDPUo’s Kievskie Vedomosti news- 
paper are returned by state kiosks 
because they are unsold. By con- 
trast, copies of Vechirnyi Visti, pub- 
lished by Tymoshenko, and Silski 
Visti, sympathetic to the Socialists, 
are typically sold out. 

As is the case with civil society 
in general, Western financing plays 
a prominent role in the internet in 
Ukraine. SDPUo leader and Presi- 
dential Administration head Viktor 
Medvedchuk complained that 
American influence over Ukraine’s 
civil society is for this reason unri- 
valled. American influence is under- 
stood not in a philanthropic sense, 
but as support for anti-presidential and 
anti-oligarch groups. U.S. financing is 
given to the opposition web sites 
www.obkom.net ua (Renaissance 


Foundation), www.pravda.com.ua 
and www.telekritika.kiev.ua (National 
Endowment for Democracy), and 
www.zmi.kiev.ua (Freedom House). 
The site www.korrespondent.net is 
owned by the U.S. owner of the 
weekly Kyiv Post newspaper. 

This situation is disturbing to the 
authorities and they have reacted to 
it in several ways. 

First, the SBU is attempting to 
take control of Ukraine’s “ua” do- 
main. In May the most secret depart- 
ment in the SBU (Special Telecom- 
munication Systems and Defense of 
Information) prepared a government 
resolution that would transfer the ad- 
ministration of “ua” to the newly 
created SBU-run Ukrainian Internet 
Information Center. The new Cen- 
ter would also “supervise” the reg- 
istration of web sites. 

The SBU incorrectly refers to 
guidelines issued by the U.S.-based 
ICANN (formerly IANA), which 
provide for a government role only 
in ensuring the internet follows lo- 
cal legislation — not for it to be run 
by security services. The domain 

ца? was created in 1992 and has 
been run since then by IANA/ 
ICANN, which works with the 
Ukrainian Internet Community that 
was established in 2002 as the larg- 
est internet NGO in Ukraine. 

Second, the authorities have been 
closing down web sites. In Febru- 
ary of 2002, the Tax Police seized 
computers from the opposition 
www.obkom.net.ua and closed the 
web site. Three of obkom.net.ua’s 
directors sought political asylum in 
the United States. The site was even- 
tually re-opened in January of 2003 
with funding from the Renaissance 
(Soros) Foundation. The site 
www.part.org.ua was closed the 
same month after its owner, Agency 
for the Humanities Technologies 
(AHT), refused to continue to fi- 
nance it. AHT is controlled by 
Deputy Prime Minister for the 
Economy Valeriy Khoroshkovskyi. 
He led the pro-presidential Winter 
Crop Generation (KOP) party in the 
2002 elections; it obtained only 2.02 
per cent support and did not enter 
parliament. 

Third, the SBU is believed to be 
behind а new draft law submitted to 
parliament in July of 2003 entitled 
“On activities in the sphere of in- 
formation services.” The aim is to 
take control of and regulate the 
growing internet in Ukraine. Impor- 
tant articles deal with the responsi- 
bility of internet publications to pro- 
vide “honest, full and current infor- 
mation” that does not lead to “ma- 
terial, moral or physical damages.” 
Internet sites will not be allowed to 
circulate “illegal” and “unverified” 
information. In the West the state 
does not regulate the internet to the 
extent of issuing threats to fine and 
close down web providers and 
internet publications, with the ex- 
ception of content pertaining to such 
things as child pornography. 

Fourth, oligarchs are desperately 
trying to move into the internet mar- 
ket to compete with the opposition. 


As they take control over the internet 
(as with media in general) censor- 
ship invariably begins. In Septem- 
ber of 2002 Viktor Shlynchak re- 
signed as editor of the Segodnya 
newspaper, which is controlled by 
the Donetsk clan, in a protest against 
censorship. The site www.forum.ua 
was taken over by the Donetsk clan 
at the same time as Donetsk gover- 
nor Viktor Yanukevych became 
prime minister in November of 
2002. Five months later Andriy 
Myseliuk, political editor of 
www.forum.ua, was sacked for pub- 
lishing materials on attempts to 
launch a court case in the United 
States against President Leonid 
Kuchma. 

Fifth, there has been a general de- 
terioration in media freedom in 
Ukraine since SDPUo leader 
Medvedchuk became head of the 
presidential administration in May 
of 2002. Medvedchuk created a new 
information policy department 
headed by Sergiy Vasylyev. 
Vasylyev’s department, which is one 
of the administration’s largest, main- 
tains a data base of media criticism 
of Kuchma. Vasylyev has been is- 
suing increasingly vocal threats to 
close down opposition web sites. A 
particular focus of Vasylyev’s at- 
tacks is Western (primarily U.S.) 
financing of the Ukrainian internet. 
He claims this financing is aimed not 
at supporting media freedom but at 
supporting the anti-Kuchma oppo- 
sition. Interviewed in the Den news- 
paper of Dec. 4, 2002, Vasylyev 
claimed these sites were encouraged 
by their financial backers (i.e. the 
United States) to present Kuchma 
as a “bad president.” Kuchma has 
also recently blamed Ukrayinska 
Pravda for worsening Ukraine’s in- 
ternational image. In March, the or- 
ganization Helsinki Watch released 
a damning report on political cen- 
sorship in Ukraine; it surveyed the 
growth of censorship under 
Medvedchuk and Vasylev (see http:/ 
/www.hrw.org/reports/2003/ 
ukraine0303/). 

As American criticism of Kuchma 
and his authoritarian tendencies has 
grown since 2000, so too has there 
been a growth in Ukraine of anti- 
Americanism. Some of this has been 
imported by Russian image makers 
such as Gleb Pavlovsky, who were 
hired by the SDPUo during the 2002 
elections. The United States has 
been accused of “interference” in 
Ukraine’s domestic affairs (espe- 
cially during elections); of being 
behind a plot concocted by former 
U.S. National Security adviser 
Zbigniew Brzezinski to replace 
Kuchma with Yushchenko; and of 
financing the opposition. But accu- 
sations of this sort were never made 
against Russia’s open intervention 
in the 2002 elections, and especially 
the actions of Ambassador Viktor 
Chernomyrdin, who called upon 
Ukrainians not to vote for “nation- 
alists” (that is, Yushchenko’s Our 
Ukraine). 

Finally, the authorities have 
learned their lessons from the 2002 
elections and from recent elections 
in other regions of the CIS. They are 
planning to ensure that the media are 
more tightly controlled in the 2004 
presidential elections in order to pre- 
vent media access for the opposition. 
So far, the internet remains beyond 
their control. But for how much 
longer? 


Dr. Taras Kuzio is a Resident Fel- 
low at the Center for Russian and 
East European Studies, University of 
Toronto, and Visiting Fellow, Insti- 
tute for Security Studies-EU, Paris. 
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Famine resolution 


(UkrNews)—A resolution condemning the 
1932-33 famine in Ukraine as an act of geno- 
cide has been introduced in the U.S. Senate. 

“This year marks the 70th anniversary of 
Stalin’s man-made famine, one of the most 
heinous crimes in a century notable for events 
that demonstrated the cruelty of totalitarian 
regimes,” said Colorado Republican Senator 
Ben Nighthorse Campbell in introducing the 
motion, July 28. 

“Seventy years ago, a famine in Soviet- 
dominated Ukraine, and bordering ethnically- 
Ukrainian territory in Russia, resulted in the 
deaths of millions of Ukrainians — estimates 
range from between four and ten million. In 
his seminal book on the Ukraine Famine, 
Harvest of Sorrow, British historian Robert 
Conquest writes, “A quarter of the rural popu- 
lation, men, women, and children, lay dead 
or dying, the rest in various stages of debili- 
tation with no strength to bury their families 
or neighbors.’ Conquest and many others, in- 
cluding eyewitnesses and recently opened 
archives, chronicle the devastating human 
suffering of this man-made famine. 

“The Ukraine Famine was not the result of 
drought or some other natural calamity, but 
of Soviet dictator Stalin’s utterly inhumane, 
coldly calculated policy to suppress the Ukrai- 
nian people and destroy their human, cultural 
and political rights. It was the result of pur- 
poseful starvation. Communist requisition bri- 
gades, acting on Stalin’s orders to fulfill im- 
possibly high grain quotas, took away the last 
scraps of food from starving families, includ- 
ing children, often killing those who resisted. 
Millions of rural Ukrainians slowly starved 
amid some of the world’s most fertile farm- 
land, while stockpiles of esp epEacd grain 
rotted by the tons. 

“Meanwhile, the Soviet Government was 
exporting grain to the West, rejecting inter- 
national offers to assist the starving popula- 
tion, and preventing starving Ukrainians from 
leaving the affected areas in search of food 
elsewhere. The Stalinist regime — and, for 
that matter, subsequent Soviet leaders — en- 
gaged in a massive coverup of denying the 
Ukraine Famine. Regrettably, they were aided 
and abetted in this campaign of denial and 
deception by some Western journalists, in- 
cluding Americans. 

“The final report of the Congressionally- 
created Commission on the Ukraine Famine 
concluded in 1988 that “Joseph Stalin and 
those around him committed genocide against 
Ukrainians in 1932-33.’ James Mace, who 
was staff director of the Commission, recently 
wrote: “For Stalin to have completely central- 
ized power in his hands, he found it neces- 
sary to physically destroy the second largest 
Soviet republic, meaning the annihilation of 
the Ukrainian peasantry, Ukrainian intelligen- 
tsia, Ukrainian language, and history as un- 
derstood by the people; to do away with 
Ukraine and things Ukrainian as such. The 
calculation was very simple, very primitive: 

no people, therefore, no separate country, and 
thus no problem. Such a policy is genocide in 
the classic sense of the work.’” 

“Mr. President. It is vital that the world not 
forget the Ukraine Famine, honor its victims, 
and reiterate our support for Ukraine’s inde- 
pendence and democratic development as the 
best assurance that atrocities such as the fam- 
ine become truly unimaginable. I urge col- 
leagues to join me in commemorating this 
genocide perpetrated against the Ukrainian 
people,” he added. 

The Ukrainian community in the United 
States is currently lobbying to add co-spon- 
sors to the resolution. 

The Canadian Senate unanimously passed 
aresolution, introduced by Saskatchewan Pro- 
gressive Conservative Senator Raynell 
Andreychuk, condemning the Famine as an 


act of genocide on June 19. 

The text of the U.S. resolution 15 as follows: 

“Whereas 2003 marks the 70th anniversary 
of the Ukraine Famine, a manmade disaster 
that resulted in the deaths of millions of inno- 
cent Ukrainian men, women, and children and 
annihilated an estimated 25 percent of the 
rural population of that country; 

“Whereas it has been documented that large 
numbers of inhabitants of Ukraine and the 
then largely ethnically Ukrainian North 
Caucasus Territory starved to death in the fam- 
ine of 1932-33, which was caused by forced 
collectivization and grain seizures by the So- 
viet regime; 

“Whereas the United States Government’s 
Commission on the Ukraine Famine con- 
cluded that former Soviet leader Joseph Stalin 
and his associates committed genocide against 
Ukrainians in 1932-33, using food as a po- 
litical weapon to achieve the aim of suppress- 
ing any Ukrainian expression of political and 
cultural identity and self-determination; 

“Whereas, as a result, millions of rural 
Ukrainians starved amid some of the world’s 
most fertile farmland, while Soviet authori- 
ties prevented them from traveling to areas 
where food was more available; 

“Whereas requisition brigades, acting on 
Stalin’s orders to fulfill the impossibly high 
grain quotas, seized the 1932 crop, often tak- 
ing away the last scraps of food from starv- 
ing families and children and killing those 
who resisted; 

“Whereas Stalin, knowing of the resulting 
starvation, intensified the extraction from 
Ukraine of agricultural produce, worsening 
the situation and deepening the loss of life; 

“Whereas, during the Ukraine Famine, the 
Soviet Government exported grain to west- 
erm countries and rejected international offers 
to assist the starving population; 

“Whereas the Ukraine Famine was not a 
result of natural causes, but was instead the 
consequence of calculated, ruthless policies 
that were designed to destroy the political, cul- 
tural, and human rights of the Ukrainian 
people; 

“Whereas the Soviet Union engaged in a 
massive coverup of the Ukraine Famine, and 
journalists, including some foreign correspon- 
dents, cooperated with the campaign of de- 
nial and deception; and 

“Whereas, 70 years later, much of the world 
is still unaware of the genocidal Ukraine Fam- 
ine: 

“Now, therefore, be it 

“Resolved, That it is the sense of the Sen- 
ate that — 

“(1) the millions of innocent victims of the 
Soviet-engineered Ukraine Famine of 1932- 
33 should be solemnly remembered and hon- 
ored on the 70th anniversary of the famine; 

“(2) the 70th anniversary of the Ukraine 
Famine should serve as a stark reminder of 
the brutality of the totalitarian, imperialistic 
Soviet regime under which respect for human 
rights was a mockery and the rule of law a 
sham; 

«(3) the Senate condemns the callous dis- 
regard for human life, human rights, and 
manifestations of national identity that char- 
acterized the Stalinist policies that caused the 
Ukrainian Famine; 

“(4) the manmade Ukraine famine of 1932- 
33 was an act of genocide as defined by the 
United Nations Genocide Convention; 

“(5) the Senate supports the efforts of the 
Government of Ukraine and the Verkhovna 
Rada (the Ukrainian parliament) to publicly 
acknowledge and call greater international at- 
tention to the Ukraine Famine; and 

“(6) an independent, democratic Ukraine, 
in which respect for the dignity of human be- 
ings is the comerstone, offers the best guar- 
antee that atrocities such as the Ukraine Fam- 
ine never beset the Ukrainian people again.” 


Report paints mixed 
introduced in U.S. Senate |picture of democracy in 


postcommunist world 


By Jeffrey Donovan 

(RFE/RL)—A new report on the post-com- 
munist world says democracy and human 
rights are improving in Eastern Europe and 
the Baltic region but continue to deteriorate 
in Russia, Central Asia, and the Caucasus. 

The U.S.-based Freedom House rights or- 
ganization detailed its findings late last month 
when it released its annual “Nations in Tran- 
sit” report for 2002. The study, which mea- 
sures democratic progress in postcommunist 
States, was compiled by experts and scholars 
from around the world. 

Freedom House spokesman Michael 
Goldfarb told RFE/RL: “Throughout the re- 
gion, most improvements documented this 
year were confined to the countries of Cen- 
tral and Eastern Europe and the Balkans. With 
the exception of the Baltic region, the major- 
ity of the countries in the former Soviet Union 
continue to lag behind.” 

The report was particularly critical of Rus- 
sia, calling long-term trends there “disturb- 
ing” and urging U.S. President George W. 
Bush to take up the matter with Russian Presi- 
dent Vladimir Putin. 

It accuses Putin of concentrating power 
around him and cites rampant corruption and 
an absence of truly free elections in Russia. It 
says Russian civil society remains margin- 
alized and that the media are under constant 
threat. 

The survey also sees “significant” democ- 
ratization setbacks in Georgia, Kazakhstan, 
and Kyrgyzstan. Modest declines are reported 
in Armenia, Belarus, Bulgaria, Croatia, 
Moldova, and Poland. 

Both Kyrgyz President Askar Akaev and his 
Kazakh counterpart, Nursultan Nazarbaev, are 
singled out for criticism. The report says that 
for most of 2002, Akaev “used direct and in- 
direct pressure to silence” his opponents. And 
the report blames Nazarbaev for instituting a 
harsh clampdown on journalists who sought 
to investigate reports of official corruption. 

Goldfarb said the increased U.S. presence 
in Central Asia that came with the war in Af- 
ghanistan in late 2001 has done little to im- 
prove human rights in the region. “Although 
many observers expected that an enhanced 
U.S. military presence and increased foreign 
aid would lead to positive domestic develop- 
ments in the countries of Central Asia, little 
— if anything — has changed on the ground 
there. Indeed, the situation has deteriorated 
in many respects,” he said. 

The report says only one country — Bosnia 


Because of slight improvements 
in parliamentary elections last 
year, Ukraine is also cited for 
positive steps on democratization. 
Jennifer Windsor, the study’s 
editor, cautions that the overall 
trend in Ukraine over the last 
seven years is still negative and 
“quite worrisome.” 


and Herzegovina — measured significant 
democratic progress in 2002. 

Although the international community still 
plays a big role in Bosnia, the survey praises 
constitutional changes that ended discrimina- 
tion against nondominant ethnic groups, the 
first Bosnian-organized national elections, and 
Bosnia’s acceptance into the Council of Europe. 

Cited for some democratization progress 
are Azerbaijan, the Czech Republic, 
Macedonia, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Ukraine, and Serbia and Montenegro. 

Because of slight improvements in parlia- 
mentary elections last year, Ukraine is also 
cited for positive steps on democratization. 
Jennifer Windsor, the study’s editor, cautions 
that the overall trend in Ukraine over the last 
seven years is still negative and “quite worri- 
some.” 

But Windsor said that because Ukraine’s 
noncommunist opposition notched its first 
significant victory in the parliamentary polls, 
there is now a glimmer of hope for Ukraine. 
“Tn our estimation, that gives you a sense that 
the democratic opposition in Ukraine is in- 
creasingly vibrant and strong and viable. And 
that is worth monitoring more closely in the 
coming years, particularly as we approach 
presidential elections in 2004,” she said. 

Windsor continued: “I think it’s fairly ob- 
vious to anyone who tracks and observes 
Ukraine that civil society has grown increas- 
ingly vibrant and active and engaged, particu- 
larly engaged in political matters. And we took 
note of that.” 

On the rule of law, six countries show im- 
provement. They are Albania, Bosnia, Hun- 
gary, Lithuania, Russia, and Ukraine. The re- 
port says the year was mostly forward-moy- 
ing for Southeastern Europe, with some ex- 
ceptions. 


Church in Need says religion 
under surveillance in Ukraine 


(RISU.org.ua)—According to the German- 
based charitable organization Aid to the 
Church in Need, in former communist coun- 
tries such as Belarus and Ukraine, the Catho- 
lic Church and other Christian denominations 
continue to suffer violence during their evan- 
gelization activities. On July 26 ZENIT.org 
presented an adapted synthesis of Aid to the 
Church in Need’s 2003 Report on Religious 
Freedom in the World, which included a sec- 
tion on Ukraine. Excerpts follow. 

Zenit sums up the report on Ukraine: 

“Respect for religious freedom has im- 
proved in Ukraine. Most ecclesiastic property 
has been returned to its owners. President 
Leonid Kuchma signed a decree with the 


objective of overcoming some of the nega- 
tive and prejudicial effects on religion that re- 
mained after the Soviet period. 

“Strict control by the authorities, however, 
does not appear to have ceased; the Ukrai- 
nian secret services (SBU) keep a number of 
Catholic priests under close supervision. Par- 
liamentary elections held in March exacer- 
bated tension between the Orthodox commu- 
nities, in particular between those faithful to 
the Kyiv Patriarch and those faithful to Mos- 
cow. A number of Protestant priests, together 
with Catholic ones, denounced the fact that 
they had been under surveillance by the SBU, 
also claiming that their telephones had been 
tapped and that SBU officers had interrogated 
a number of ministers.” 
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Above: Roman and Ukrainian Catholic bishops watch the proceedings. Right: Left to Right: 
Bishop-Emeritus Cornelius Pasichny, Patriarch Lubomyr Cardinal Husar, Bishop Stephen 


Bishop Stephen 
ordained in Mississauga 


Chmilar. 
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which followed at the Mississauga Conven- 
tion Centre included Bishop Michael 
Wiwchar, Eparch of Saskatoon; Bishop 
Severian Yakymyshyn, Eparch of New 
Westminster; Bishop Basil Filevich, Eparch- 
Emeritus of Saskatoon; Bishop Richard 
Seminack, Eparch of Chicago; Bishop Paul 
Chomnycky, Exarch of Great Britain; Sister 
Janice Soluk, Superior General of the Sisters 
Servants of Mary Immaculate and Father Leo 
Goldade, Spiritual Director of the Pontifical 
Institute (Rome, Italy), representing the 
Basilian Superior General and General Cu- 
ria. 

Representing the Roman Catholic Church 
were: Bishop Anthony Tonnos of Hamilton, 
also representing the Canadian Conference of 
Catholic Bishops; Archbishop Aloysius Car- 
dinal Ambrozic, of the Archdiocese of 
Toronto; Archbishop Marcel Gervais of Ot- 
tawa; Archbishop Terrence Prendergast of 
Halifax; Archbishop-Emeritus Francis 
Spence, of Kingston; Bishop James Wingle 
of St. Catharines; Bishop Jean-Louis Plouffe 


Bishop Isidore passes away in Toronto 


Cont. from P. 1 


of Sault Ste. Marie and Bishop Robert Har- 
ris, Auxiliary Bishop of the Diocese of Sault 
Ste. Marie. 

Also present were Bishop Yuriy, Eparch of 
Toronto and Eastern Canada for the Ukrai- 
nian Orthodox Church of Canada, Bishop 
John Pazak, Eparch of Sts. Cyril and 
Methodius Byzantine Slovak Eparchy of 
Canada and Bishop William Skurla of Van 
Nuys Byzantine Ruthenian Eparchy in the 
United States. 

His Holiness Pope John Paul П announced 
on May 3 that Reverend Stephen had been 
named to succeed Bishop Cornelius as Bishop 
of the Eparchy of Toronto and All Eastern 
Canada. 

Bishop Stephen was born May 24, 1945 in 
Lamont, Alberta. He is the son of the late 
Steve Chmilar and late Alexandra Osinchuk. 

Bishop Stephen studied at the University 
of Ottawa (1966-1968) where he obtained his 
Baccalaureate in Philosophy. He subsequently 
received his Baccalaureate in Theology at St. 
Paul University in Ottawa (1968-1972). 

As a member of the Order of Saint Basil 
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Bishop's Parastas July 24 at St. Nicholas Church (above) and July 25 at St. Josaphat’s Cathedral (right). 
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the Great, he was ordained a priest by Most 
Rey. Neil Savaryn, О.5.В.М. on June 11, 1972 
and was subsequently entrusted with the fol- 
lowing responsibilities: 1972 -1973: Pastor of 
Ukrainian Catholic parishes in Chipman, 
Borschiw of the Mundare Pastoral District in 
Alberta; 1973 - 1975: Associate Pastor of St. 
Basil the Great in Edmonton; 1975 - 1978: 
Pastor of St. John the Baptist in Ottawa; 1978 
- 1982: Associate Pastor of St. Basil the Great 
in Edmonton; 1982 - 1984: Pastor of St. Mary 
in Vancouver; 1984 - 1988: Pastor of Trans- 
figuration of our Lord in Denver, Colorado; 
1988 - 1990: Associate Pastor of St. Nicholas 
in Buffalo, New York; 1990 - 2000: Pastor 
St. Nicholas in Hamilton and 2000 — 2003: 
Pastor of Dormition of the Blessed Virgin 
Mary in Mississauga. 

In 1991, he was incardinated into the Ukrai- 
nian Catholic Eparchy of Toronto and All 
Eastern Canada. 
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Bishop Stephen assisted in the Marriage 
Tribunal in Ottawa and worked in the Ukrai- 
nian Marriage Tribunal in Edmonton. He 
served for five years as a spiritual director to 
the Novitiate of the Sisters Servants of Mary 
Immaculate in Mundare, Alberta. For more 
than ten years he directed Ukrainian Catholic 
summer camps for children in Ottawa, 
Edmonton and British Columbia. 

At the time of his nomination Bishop-elect 
Stephen was Chancellor, member of the 
Presbyteral Council, and member of the Col- 
lege of Consultors of the Eparchy of Toronto. 

The Ukrainian Catholic Eparchy of Toronto 
and All Eastern Canada has 89 diocesan 
priests, 9 religious priests, 29 religious (in- 
cluding both women and men in addition to 
religious priests), serving a Ukrainian Catho- 
lic population of 41,010 in 76 parishes and 
missions. 


establishing lay organizations, 
churches, missions, senior citizens 
homes, Eastem-rite schools, cultural 
centres, and providing financial help 
to many institutions, and over the 
past decade, to the Church in 
Ukraine. 

Bishop Borecky was often at odds 
with Rome — primarily for cham- 
pioning an independent Ukrainian 
Patriarchate and ordaining married 
clergy. 

He resisted attempts to force his 
mandatory retirement, relinquishing 


his post only in 1998 at the age of 
86 — 11 years after the mandatory 
retirement age. 

Rey. Taras Dusanowskyj, pastor 
of Sts. Peter and Paul Ukrainian 
Catholic Church in Toronto, told 
reporter Christopher Guly of the 
Ottawa Citizen that on several oc- 
casions Bishop Borecky had “his 
wrists slapped” by the Holy See and 
was called on the carpet by the ap- 
ostolic nuncio, the Vatican’s ambas- 
sador to Canada. 

But he said that the bishop ad- 
hered to the traditions of the East- 


em Catholic Church in which bish- 
ops served for life. Similarly, Bishop 
Borecky felt that ordaining married 
men to the priesthood fell within the 
historical rights of the Ukrainian 
Catholic Church, despite a 1929 
Vatican edict that prohibited married 
Catholic clergy in North America. 
“He was trying to preserve our 
Eastern Catholic heritage,” ex- 
plained 51-year-old Rev. Dusanows- 
kyj, one of over 40 married priests 
out of nearly 100 priests in the 
Toronto eparchy — Canada’s larg- 
est Ukrainian Catholic diocese with 


over 41,000 members. 

“Bishop Isidore loved his heritage, 
people and Church, and his patriotism 
was based on love rather than hatred, 
chauvinism or bitterness.” 

The Bishop’s Parastas was cel- 
ebrated on July 24 at St. Nicholas 
Church and on July 25 at St. 
Josaphat’s Cathedral. 

The Pontifical Funeral Liturgy 


was celebrated on July 26 at the 
Ukrainian Catholic Church of the 
Holy Dormition in Mississauga, by 
His Beatitude Patriarch Lubomyr of 
Ukraine, assisted by bishops and 
clergy. 

The mortal remains of Bishop 
Isidore Borecky were laid to rest at 
Mount Peace Cemetery, Missis- 
sauga, in the family plot. 
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Cheremshyna, Chumak perform і in Victoria 


By Morgan Demers, Cheremshyna Dancer 

On June 29 Cheremshyna and Chumak II of the Ukrainian Cheremosh 
Society loaded up a bus and headed off for beautiful British Columbia. 
One Artistic Director and his 30 dancers, along with five chaperones and 
four coordinators, piled on the bus at 5:00 am for a fourteen and a half 
hour bus ride to Victoria on Vancouver Island. 

The dancers performed at a number of events. Twice we had the plea- 
sure of entertaining the wonderful people of Sydney, B.C., as well as once 
at Beacon Hill Park, for Canada Day Festivities. On the Inner Harbour of 
Victoria, the ICA Folk Festival was blown away, twice, by our whirling 
energy and colours. We received one of the best reactions we have ever 
experienced. The audiences really made the trip what it was... unforget- 
table. 

Aside from the hard work of practicing and performing, we got a chance 
to relax and have fun. We toured downtown Victoria along with the Inner 
Harbour, which was occupied by the ICA Folk Festival. There was plenty 
of shopping and sightseeing to be done, especially on Canada Day! With 
fireworks to be watched, souvenirs to be bought and excellent homemade 
fudge to be devoured, there was hardly enough time for it all. 

For a grand finale, our trip was celebrated by our own version of a 
Hopak in the Park. We ventured from the hotel and picnicked at a nearby 
park. We had a soccer game and some line dancing. The dancers got a 
chance to unwind and be as goofy as they pleased. We were asked for an 
exclusive performance of Hopak by our chaperones and coordinators, 
however, several spectators were drawn by pure curiosity. The party con- 
tinued with a Ukrainian party favorite, the Kolomiyka. At 5:00 am the 
next morning we were packed up and back on the bus for another fourteen 


and a half hours. The perfect trip to finish off an awesome year!! 


(Right) Cheremshyna and Chumak in front of the B.C. Legislature. 


House of Ukraine to sponsor Ukrainian Festival | 140 Ukrainians participate in 


By Katya Priestly 

The House of Ukraine, Inc. in Balboa Park, San Di- 
ego, California will be sponsoring their annual Ukrai- 
nian Festival, Labor Day Weekend Aug. 29 - 31. 

Festivities start on Aug. 29 with a welcome barbe- 
cue at the Ukrainian Catholic Church Parish Center in 
La Mesa from 6-7:30 p.m. This is a wonderful oppor- 
tunity for guests to meet the dancers and join old friends 
in a sing along around a fire pit. 

The weekend at Balboa Park continues on Saturday 
at 7:30 p.m. with a Ukrainian Dance Performance at 
the Casa Del Prado Theater in Balboa Park, home of 
the world-famous San Diego Zoo. This year’s perfor- 
mance features the Rozmai Dance Company of 
Winnipeg. Presently under the artistic direction of 
Gabriela Rehak and Dmitri Dovgoselets, Rozmai’s rich 
and colorful repertoire is enjoyed both locally and 
abroad. The troupe is a favorite at conventions, con- 
certs and unique occasions, one of these being the re- 
cent concert “Winnipeg Symphony Orchestra: On Be- 
ing Ukrainian.” 

Earlier in the day on Saturday, for those age 21 and 
older, a behind-the-scenes winery tour, gourmet picnic 
lunch and wine tasting are being arranged just north of 
San Diego in Temecula. 

On Sunday at Noon, Ukrainian Ethnic Food and re- 
freshments will be available for purchase at the House 
of Pacific Relations International Cottages’ Lawn Stage 
in Balboa Park. At 2:00 p.m. a free short program of 
Ukrainian Song and Dance will begin on the lawn stage. 

Festivities end on Sunday night with a dinner and 
“Zabava” (dance) at 6:00 p.m. at the Red Lion’s Hanalei 


Hotel in Hotel Circle, with Ukrainian Dance Music by 
Kari Ochi from Toronto. 

Every year the festival has a serious purpose. Caritas- 
Spes has been chosen as the charity that this year will 
receive a portion of the festival’s proceeds. Rough sta- 
tistics say there are about 50,000 street children in Kyiv 
alone. Caritas works with the social services in Ukraine 
and takes children from the orphanage system and 
places them in one of its three homes. The organiza- 
tion prefers to take younger children if possible to mini- 
mize their exposure to the state institutional system. 
However, children in their teens also are accepted. 

Nine to 15 orphans live in each home. The children’s 
caretakers are usually nuns — generally two or three 
per home. The children attend the regular state school 
and develop a normal family unit. Caritas-Spes is cur- 
rently working on costing out another home in 
Zhytomyr, a former monastery that will be able to house 
20 children. 

For purchasing tickets to the barbecue, dance per- 
formance and dinner/dance, for purchasing House of 
Октгаїпе, Inc. regular and holiday t-shirts, part of this 
fun-filled weekend in Sunny California or for more in- 
formation, please contact the House of Ukraine, Inc. 
at: (619) 460-5733 (phone/fax) www-.houseofukraine.com 
(website) or sunnyukes@aol.com_ (email). 

Tax-deductible donations for the “Caritas-Spes” may 
be sent directly to: House of Ukraine, Inc., c/o Darlene 
Loznycky, 4050-47 Porte La Paz, San Diego, CA 
92122-1949. 

Donations received by August 18, 2003 will be in- 
cluded in the souvenir program. 


Winnipeg’s Rozmai Dancers. 


religious and educational 
symposium in Rome 


(RISU.org.ua)—A 140-member Ukrainian delegation participated 
in the European symposium “University and Church in Europe,” held 
in Rome from July 16- 20 in commemoration of the 700th anniversary 
of the Roman university “La Sapienza.” Anatolii Shevchenko, rector 
of the Institute of Artificial Intelligence in eastern Ukrainian Donetsk 
and hetman (leader) of the Ukrainian Registered Cossacks, took part 
in the symposium and also met with Pope John Paul IL. 

The Ukrainian delegation consisted of church representatives, rectors 
and deans of higher educational institutions, students and lay people. 

Shevchenko told RISU that some higher educational institutions in 
Ukraine, like the Institute of Artificial Intelligence, have established close 
cooperation with religious jurisdictions and provide better instruction in 
religious studies than most Western institutions. He also noted that the 
rectors of Western European universities whom he met know basically 
nothing about religious life in Ukraine. 

During a meeting with Pope John Paul II, Shevchenko awarded the 
pontiff with the insignia of an honorable Ukrainian Registered Cossack. 
In response, the Pope gave his blessing to the Ukrainian Registered 
Cossacks. 


Non-profit HOUSE OF UKRAINE, INC., 
Balboa Park, San Diego, California 


Presents 


UKRAINIAN FESTIVAL 2003 


Featuring 


Rozmai Dance Company 


from Winnipeg, Manitoba, Canada 


Friday, August 29, 2003 
Welcome BBO 
Come meet the dancers 
BBQ 6:00 p.m. — 7:30 p.m. 
Ukrainian Catholic Church Parish Center, 4400 Palm Avenue, La Mesa, 91941 


Saturday, August 30, 2003 


Winery Tour, Gourmet Picnic Rozmai Dance Company 
Lunch & Wine Tasting Casa del Prado Theater 


бо? 


ota ee 


9:30 a.m. to 5:00 p.m. Balboa Park, San Diego 
(Attendees MUST be at least 21 years of age.) | 7:30 p.m. Dance Performance/Concert 
Price Includes: CAN pubes ORE re 
Pick-Up & Drop-Off in Balboa Park | Мо iash photography ог ес займ will 
4 Winery Stops w/Tasting Those not complying with this request 
wili be asked to leave. 


Winery Tour, Gourmet Lunch 


unday, August 31, 2003 


House of Pacific Relations Zabava/Dinner/Dance 
Lawn Stage in Balboa Park Red Lion’s Hanalei Hotel 
12:00 noon - 3:00 p.m. Ukrainian food sales Hotel Circle, San Diego 
2:00 p.m. - 3:00 p.m. Lawn Program 6:00 p.m. Cocktail Hour 
Arrive early to assure a space in the 7:00 p.m. Dinner/Dance 
standing room only crowd. Bring a lawn Music by Kari Ochi -Toronto, 
chair or blanket. Ontario, Canada 
Festival proceeds to benefit: 
Caritas-Spes 
For more information (group rates available for 10 or more) please call: 
(619) 460-5733 (phone/fax) sunnyukes@aol.com (Email) www-houseofukraine.com 
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Українські олігархи 
виживають 
російських інвесторів 


(Українська правда) Українські олігархи мають намір позбутися 
російських капіталовкладень в Україні шляхом тіньової 
реприватизації. 

"Українські олігархи рука об руку з державою активно виживають 
російський капітал зі своєї території", пише у вівторок "Независимая 
газета". 

"У російських інвесторів відбирають підприємства алюмінієвої про- 
мисловості і гірничо-збагачувальні комбінати", - повідомляє видання. 

"В Україні, схоже, почалася тіньова реприватизація. У рамках цього 
процесу за останній рік істотно змінився, наприклад, список власників 
українських обленерго", - пише газета. 

Окрім "Одесаобленерго" і "Луганськобленерго", списки компаній- 
власників багатьох інших українських обленерго також скоротилися 
за рахунок відходу російських інвесторів. 

За інформацією росіян, вже в червні поточного року новий голова 
Фонду держмайна України Михайло Чечетов заявив, що держава буде 
домагатися реприватизації i повернення в держвласність акцій BAT 
"Миколаївський глиноземний завод" (МГЗ) i ВАТ "Запорізький 
алюмінієвий комбінат" (Залк), що раніше були продані відповідно 
"Українському алюмінієві" (дочірня компанія "Російського алюмінію") 
i "Автоваз-інвесту". 

При цьому, пише газета, головними претендентами на купівлю росій- 
ських алюмінієвих активів в Україні вважаються концерн "Інтерпайп", 
що належить зятеві президента Кучми Віктору Пінчуку, і корпорація 
"Індустріальний союз Донбасу", що патронується Ринатом Ахметовим. 
Автори також звертають увагу на ситуацію навколо Інгулецького ГЗК. 

У березні він достроково розірвав договір про управління пакетом 
акцій із представником російських інвесторів - компанією "Смарт- 
групп", що, за даними "Независимой газеть", вклала в нього 180 млн. 
дол. інвестицій. 

Тим часом, директор Міжнародного інституту приватизації, 
керування власністю й інвестицій Олександр Рябченко, коментуючи 
ситуацію, пояснив: 

"Говорячи про реприватизацію, я розділив би політичну дискусію і 
реально виконувані заходи. При існуючому рівні корупції в Україні, 
при традиційній "повазі" до права i закону, реприватизація буде на 
порядок більш вигідним бізнесом, ніж приватизація". 


Українські "Кольчуги" хоче купити... Малайзія 

(Українська правдаЛнтерфакс-Україна) Малайзія вивчає 
можливість придбання в Україні партії станцій радіоелектронної 
розвідки "Кольчуга". 

Про це заявив журналістам у Києві 29-го липня голова Державної 
служби експортного контролю Олександр Легейда. 

Голова держслужби не уточнив подробиці співпраці, яка 
проробляється, нагадавши про останні здійснені у рамках угоди 2002 
року про постачання "Кольчуг" до Китаю. У ході візиту у липні до 
Києва прем'єр-міністра Малайзії Махтахіра Мухамада, малазійська 
сторона підтвердила зацікавленість у розвитку співпраці з Україною 
у військово-технічній сфері. У числі інтересів малазійської сторони 
Мухамад виділив українське озброєння у сфері ППО. 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
Едмонтонський відділ 
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 
Edmonton Branch 


ДВАНАДЦЯТЬ РОКІВ 
НЕЗАЛЕЖНІЙ УКРАЇНІ 


TWELVE ANNIVERSARY 
OF UKRAINE'S INDEPENDENCE 


Концерт і «Барбекю» 


неділя, 24-го серпня, 2003 р. 
Дім Української Молоді при 9615-1153 Аве. 
Початок 2:30 поп. 


Вступ 510.00 від особи, діти до 12 вступ вільний 


Квитки можна купити в Українській книгарні, Орбіті 
та членів Управи K YK 


жжж 


Concert & BBQ 


Sunday, August 24, 2003 
Ukrainian Youth Unity Complex 
9615 - 153 Ave at 2:30 p.m. 


Tickets $10.00 per person, children under 12 free 
Tickets available at the Ukrainian Bookstore, Orbit, 
or UCC Executive members 
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Ветерани УНА в Домі Молоді в Едмонтоні. 


Вшановуючи 60-річчя 


Дивізії «Галичина» 


Петро Саварин 

У другому числі «Вістей комбатанта» за 2003 рік 
є «звернення» Президії Світового Конгресу Yxpa— 
їнців з нагоди 60-их роковин постання Дивізії «Гали - 
чина», в якій між іншим пишеться: «У пекельній 
битві під Бродами, з переважаючими силами ворога, 
Дивізія засвідчила перед цілим світом, що за ідеал - 
Суверенна і Незалежна Україна - який передається 
з покоління у покоління, будуть боротись аж до 
перемоги, яку здійснив український народ 1991 
року». Є там також стаття побратима д-ра Василя 
Вериги «До 60- річчя Дивізії Галичина» і стаття 
Петра Грицака «Від Бандерії до Бандери та Дивізії», 
в яких автори подають історію цеї військової 
одиниці, що боролася проти більшовицьгої армії по 
стороні Німеччини підчас П Євітової війни. Біль- 
шість 3 Hac дістає цей журнал і мабуть вже їх читала, 
тому я не буду над ними зупинятися, а зате подам 
кілька своїх думок на тему: як нам найкраще 
відзначити цю річницю? 

Бо що відзначити 60- річчя Дивізії «Галичина» 
годиться, немає найменшого сумніву. В першу чергу 
- ми ж її колишні члени, і якщо ми не відзначимо, 
то хто відзначить? Подруге, хто як не ми, побратими, 
згадає тисячі тих, які згинули під Бродами, чи 
пізніше в УПА, чина засланні в совєтських гулагах? 
Воляціни не має, але не має ціни теж людське життя, 
яке вони свідомо і добровільно віддали за 
суверенність і незалежність України. По третє, 
тисячі, сотні тисяч, мільйони, які віддали за Україн- 
ську державу своє життя, так і не дочекалися бачити 
Україну вільною i незалежною, а ми дочекалися. 
Боже Провидіння нас, хай i далеко від рідної землі, 
але зберегло при житті. Мало того: ми дочекалися 
Незалежної України свідомі, що й ми причинилися 
до її незалежности. А це чи не найбільше щастя! 
Яка б вона, та наша Україна тимчасово He була — 
але вона є, на всіх картах світу, є. 

Звичайно, ми вимріяли її інакшою 1 нам прихо- 
диться боліти її труднощами: політичними, соціяль - 
ними, економічними, релігійними, культурними. Але 
на світі є понад 4 тисячі мов, що значить, що є понад 
4 тисячі окремих народів, а незалежних держав є 
всього трохи більше як дві сотні. І між ними — 
Україна. Де тисячі інших народів? Де, нпр. вільна 
Чечня, Курдистан, Палестина? Цьго року ми теж 
відзначуємо 70-річчя Голодомору, дійсного reHo— 
циду, що забрав від 7-10 мільйонів нашого народу і 
фактично зломив хребет українській нації. Коли 
додати до жертв голодомору 6 мільйонів українських 
громадян, які загинули в боротьбі з фашистськими 
наїзниками в лавах Червоної армії та партизан, то 
немає сумніву, що право на свободу і незалежність 
Україна здобула колосальними жертвами! Точно так, 
як казав Симон Петлюра: «Шлях звільнення кожної 
нації густо кропиться кров'ю». Дивізійників уряд 
України досі не визнає, мовляв - вони воювали за 
Гітлера. Якщо так, то за кого воювали українці в 
Червоній армії, як He за «родіну i Сталіна», за ще 
більше поневолення і експлуатацію України, за 
русифікацію? Ми знаємо: вони були змушені 
воювати, часто гнані, без вишколу і зброї, як вівці, 
на гарматне м'ясо. Дивізія i УПА - це звена нашого 
народу у боротьбі за свою незалежність. Як би 
дивізії не було, уявляєте, яку б «спалену землю» 


були залишили німці? А так завдяки дивізії, добрих 
100,000 виїхало у вільний світ і уникнуло страшного 
поневолення, а то й заслання чи смерти, де стали 
голосити «правду про Україну». 

Повертаючись до теми, попробую тепер відпо-- 
вісти на питання, як нам найкраще вшанувати 60 - 
річчя постання Дивізії? Ми ж в Канаді, на схилі 
життя - більшість з нас вже відійшла у засвіти! -а 
Україна за оксанами. На мою думку, одним реченням 
кажучи, ми найкраще вшануємо цю річницю, коли 
допоможемо Україні закріпити свою українську 
державність там 1 збережемо свою українську 
спадщину тут, в Канаді. Як знаємо, Україна потребує 
всякої допомоги. Колоніяльної психіки не легко 
позбутися, як і не легко навчитися демократії і 
господарности. Мільйони виїздять за границю на 
праці. Мусять. Багато там 1 залишиться, але й багато 
повернеться додому, i заведе нові порядки на Україні. 
Врешті, час іде, підростає нове покоління i якраз 
тому поколінню нам треба помагати. Точніше — 
треба його одягти, післати до школи, лікувати, HaB— 
чити мов. Ось що треба нам робити. Нпр., в Едмон-- 
тоні д-р Ігор Гаук керує медичним проєктом на 
Україні «Освіта», д-р Роман Петришин через Грент 
МекЮен коледж, а д-р Зенон Когут через KIYC, 
теж мають там різні проєкти. Поможімо фінансово 
їм. Можна далі помагати й Києво Могилянській 
Академії i Острозькій (це тепер Університети), a 
зокрема - дітям наших рідних, де б вони не жили, 
бо за науку тепер там треба теж платити. 

Коли ж йдеться про збереження української мови 
i спадщини тут, то поле для нашої жертвенности і 
помочі мабуть тяжче й ще більше. Асиміляція, 
мішані подружжя - зокрема безпощадні. Але є ще 
українські церкви, двомовні і рідні школи, згаданий 
КІУС, ССУК, КФУС, Шевченківська Фундація, 
КУК і всякі інші громадські організації, танцю-- 
вальні групи, хори — і всі вони потребують — член- 
ства, а як не членства - то фінансів. Податковий уряд 
подав, що у 2000-м році альбертці в середньому 
пожертвували на харитативні цілі по $570.00. Хай 
кожен з нас запитається себе: а скільки я даю? А чи 
лишаю я дещо на українські цілі в свому завіщанні? 
Чи передплачую ще українські газети, купую 
українські книжки, ходжу до своєї церкви та на різні 
імпрези? Українство в Канаді не можна буде вдер-- 
жати самими словами. Українська культура, духо-- 
вість, наука - потребують гроша. Передати нашу 
мову нашим дітям і внукам - наш моральний 
обов'язок. Бо «якщо не ми - то хто»? Нам треба, 
якщо не спомини, то принаймні лишити нашим 
нащадкам наш «родовід», імена і прізвища нашої 
мами і тата, діда й баби, і т.д., звідки походимо, що 
робили в життю, де жили. Напишімо, поки ще 
живемо. Бо інакше - навіть наші рідні діти нє 
зможуть колись сказати, якого вони роду. 

Кінчаючи, скажу: відзначуючи 60- річчя дивізії 
«Галичина» та 59- річчя боїв під Бродами, і схиляючи 
наші голови у пошані тих побратимів, що віддали за 
незалежність і суверенність України своє життя, не 
забуваймо далі допомагати Україні закріплювати 
свою державність там, на рідних землях, і зберігати 
українську мову, мистецтво і культуру тут, у багато-- 
культурній Канаді, бо тільки таке відзначення є гідне 
вільної людини, українця патріота. Хай нашому 
роду не буде переводу. 
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Artist’s conception of St. Michael’s Grobe Manor. 


Grove Manor — new supportive 
housing complex in Spruce Grove 


(St. Michael’s)—St. Michael’s HealthCare Services 
held the Official Sod Turning and Blessing Ceremony 
for the new St. Michael’s Grove Manor on July 28. 
Dignitaries at the event included Stan Woloshyn, MLA 
for Stony Plain and Minister of Alberta Seniors, Doug 
Horner, MLA for Spruce Grove - Sturgeon - St. Albert, 
Ken Scott, Mayor of the City of Spruce Grove, and 
members of Capital Health. 

Both Mayor Scott and MLA Horner spoke at the 
event. Woloshyn delivered the keynote address. Edward 
Hladunewich, Chair of St. Michael’s Extended Care 
Centre Society commenced the proceedings. 

The Sod Turning and Blessing Ceremony took place 
at the proposed site for St. Michael’s Grove Manor at 
600 King Street in Spruce Grove. The post-ceremony 
reception was held at the Spruce Grove Alliance 
Church, 250 Century Road, Spruce Grove. The clergy 
from the Spruce Grove Ministerial Association, repre- 


senting the various churches in Spruce Grove, blessed 
the site where St. Michael’s Grove Manor will be con- 
structed. “The blessing of the site by all denominations 
is most significant as it indicates that St. Michael’s is 
non-denominational and that all faiths are welcome in 
this facility”, states Wendy Solano, Director, Business 
Development of St. Michael’s. 

St. Michael’s Grove Manor will be home to adults 
who with to remain independent as long as they can 
and where recreation, personal and care services will 
be enhanced as their needs increase — where they can 
age in place. “A facility like Grove Manor will provide 
more options for people to stay close to their family 
members in Spruce Grove, when they are no longer 
comfortable living completely independently,” states 
Ken Scott, Mayor of the City of Spruce Grove. 

St. Michael’s Grove Manor will house over 90 resi- 
dents when completed and is scheduled to open in No- 
vember, 2003. 


Andriy Bilozir serving as parliamentary 
intern to Peter Goldring 


By Andriy Bilozir 

My name is Andriy Bilozir, and I am a participant in 
the 13th Canada-Ukraine Parliamentary Internship Pro- 
gram (CUPP). I was born in‘Lviv and now live in Kyiv. 
I am a student in the Department of International law 
of Ukraine’s Institute of International Relations. 

I am honoured to have been chosen to participate in 
the internship program and am very pleased to be spend- 
ing a period of time in Ottawa learning about Parlia- 
ment and the Canadian government legislative pro- 
cesses. During the course of my internship, I am asso- 
ciated with the office of Peter Goldring, Member of 
Parliament for Edmonton Centre-East. I understand that 
Tam the fourth Ukrainian intern hosted by Mr. Goldring, 
whose own ties to the Ukraine are quite close. His wife, 


PHOTO — LU TASKEY 
Andriy’s mother, Our Ukraine Deputy Oksana Bilozir, 
during a visit to Toronto earlier this year. 


Lorraine (formerly Taschuk) is Ukrainian and Mr. 
Goldring has been very much involved in incorporat- 
ing issues of concern to Ukraine in his parliamentary 
role. 

This particular internship experience is important to 
me for two principal reasons, among others. My mother 
is a member of the Ukrainian Parliament. She repre- 
sents the parliamentary party “Our Ukraine” and, like 
Peter Goldring, is a member of the opposition. (Ed. 
Note: Andriy’s mother is pop singer Oksana Bilozir. 
His father Thor Bilozir, also a pop singer, died in hospi- 
tal on May 28, 2000, from beatings received by two 
Russian speakers who didn’t like his singing Ukrai- 
nian songs in a café.) In addition, my exposure to Ca- 
nadian political mechanisms and functions, based on 
well-established democratic principles, will hopefully 
enable me to contribute to the political welfare of 
Ukraine. 

I have found Mr. Goldring to be a helpful mentor. 
Notwithstanding the day-to-day pressures of his par- 
liamentary role, Mr. Goldring has always been willing 
to take the time to explain to me how Parliament works, 
among other questions that I have asked concerning 
the Canadian parliament and Canada generally. 

An important component to the internship experi- 
ence is the number of meetings that are held with vari- 
ous government, legislative and judicial officials. Dur- 
ing my two months in Canada, my fellow interns and I 
have had the opportunity to visit the Supreme Court of 
Canada, the Department of Foreign Affairs and Inter- 
national Trade and the Canadian International Devel- 
opment Agency, plus many others. I have also had an 
opportunity to meet the Ambassador to Canada from 
Ukraine, the Speaker of the House of Commons as and 
the Prime Minister of Canada at his annual summer 
garden party. I have visited the embassies of Ukraine, 
Japan and the United States. While interns are hosted 
by the offices of Members of Parliament of various 
political parties, the government takes a particular in- 
terest in all interns. 

Another dimension of the internship has been the 
opportunity to reflect on Ukraine, as compared to the 
stage of democratic development in Canada. My im- 
pression is that Canada has a working democracy in 
fact, while the democracy in Ukraine is more in ap- 
pearance than in fact. I hope to explore this difference 
further upon my return to Ukraine. 
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Representatives of all 
Greek Catholic monastic 
communities meet in Lviv 


(RISU.org.ua)—A conference of monks and nuns of the Ukrainian Greek 
Catholic Church (UGCC) entitled “Transfiguration in God” was held in 
Lyiv from July 21 to 26. 

It was aimed at preparation for the forthcoming monastic congress and 
discussion of daily problems, and gathered representatives of all monastic 
communities and monasteries of the UGCC. Among those present at the 
conference were also Roman Catholic Auxiliary Bishop Stanislaw 
Padewski of Lviv, Archbishop Шог Isichenko of the Ukrainian Orthodox 
Autocephalous Church, and guests from abroad. Basilian Fr. Yosyf Budai, 
a participant at the conference, commented on his order’s activities, in- 
cluding missions outside of western Ukraine. 

The participants commemorated the achievements of their predeces- 
sors, who during the years of persecutions for the faith gave testimony of 
their commitment to Christ, often sacrificing their own lives. “Their ex- 
ample,” reads the concluding statement of the conference, “inspires us to 
follow them, and their intercession in heaven is a source of supernatural 
power in our present relations and ordeals. We believe that open and sin- 
cere dialogue in love is a valuable result of such meetings and a sign of the 
active presence of the Holy Spirit among us. This has contributed to the 
realization of the richness of our monastic tradition. During our work at 
the conference, we proved that together we make up a single monastic 
family, united in the name of our Lord Jesus Christ, and guided by the 
Holy Spirit in mutual listening and understanding. Prejudices and stereo- 
types about the division of monastic communities into pro-Western and 
pro-Eastern began to break down. And the search for common sources, 
such as the holy Gospel, patristic literature, and the sound monastic heri- 
tage of the Kyivan Church in the light of the communion of the Holy 
Trinity, prevailed.” 

In addition, the participants discussed the preparation for the UGCC mo- 
nastic congress, which will be held from Sept. 9 to 11, 2004. It is planned that 
the congress will epitomize unity in the diversity of monastic callings and 
charismatic gifts, the search for true similarities in contemporary monastic 
communities, and the impetus for new accomplishment in the Church of Christ, 
which is called to lead the faithful to heaven in the Kingdom of God. 

According to Fr. Budai, superior of the Province of the Most Holy Say- 
ior, a conference like this has now taken place, and this means that half the 
job is already done. Today, great expectations are connected with the forth- 
coming congress of monks and nuns. The Basilian Fathers, said Fr. Yosyf, 
want to end the requirement that upon spending five years in the monas- 
tery a novice must either take perpetual vows or leave. “Today, five years 
may not be enough for a person to decide,” he said. “That’s why we want 
to raise the issue of allowing someone to be a novice for 10 or 15 years.” 

Fr. Budai also commented on the increasing concern expressed by su- 
periors of the Ukrainian Orthodox Church-Moscow Patriarchate over the 
activities of monks of the Latin and Greek Catholic rites, in particular of 
the Basilian order, in eastern Ukraine. “They are afraid of our church, 
because it is active, works with youth, and organizes'different events.” He 
claimed that Orthodox priests spread false information about them and set 
the faithful against them. 


UKRAINIAN TV NETWORK 
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12 


Ukrainian Мем/е/Українські Вісті, August 6 - August 19, 6 - 19 серпня, 2003 


Археологи зробили |Ккологічні проблеми Прикарпаття 


унікальну знахідку, що 
змінить погляд на 
історію сходу України 


(Кореспондент.пег)- У Картамиші Харківської області знайдено 
шахту з видобутку мідної руди, що датується XV сторіччям до нашої 
ери. Учені передбачають, що належала вона давнім іранцям, які під 
час розквіту Єгипту жили у районі сьогоднішнього Донбасу. 

На думку фахівців, ця знахідка є не менш унікальною, ніж легендарні 
копальні царя Соломона, оскільки вона відкриває новий погляд на 
розвиток сходу України. 

Луганські археологи вже розкопали кілька кар'єрів з видобутку 
мідної руди, датованих приблизно ХУ сторіччям до нашої ери. 
Фахівці стверджують, що шурфи давні люди вибудували грамотно. 
Таким чином, підкреслюють вони, Донбас уже 3,5 тисячі років тому 
заявив про себе не тільки як Дике Поле. 

"Тут завжди був гірничо-металургійний комплекс, тобто це наші 
корені. Чомусь люди пішли звідси, ми ще не зрозуміли чому. Може, 
виробили багату руду, а за тих часів більш бідну не можна було 
використовувати", - відзначив ректор Донбаського гірничо- 
металургійного університету Віктор Дорофеєв. 

Щоб вивчити знахідки, учені сподіваються одержати гроші від 
Європейського співтовариства. Як передає ІСТУ, шанси одержати 
фінансування є, оскільки значимість досліджень підтвердили експерти 
з Росії, Іспанії, Польщі, Німеччини й Америки. 

Детальне вивчення ще не розпочалося, проте фахівці переконані, 
що в Картамиші треба створити туристичний центр, тому що за 
унікальністю знахідки не мають аналогів у Західній Європі. 


Україну ще півроку 
триматимуть у чорному списку 


(Українська правда/Інтерфакс-Україна)- Найбільш реальним 
терміном виходу України з "чорного списку" ЕАТЕ є лютий 2004 року, 
вважає глава Державного департаменту фінансового моніторингу при 
Міністерстві фінансів України Сергій Гуржий. 

"Якщо говорити реально, це буде лютий 2004 року. Але ми будемо 
прагнути працювати активніше", - заявив він на брифінгу у вівторок. 
Гуржий пояснив, що процедура виключення України з "чорного списку" 
може зайняти деякий час. 

Цей час буде потрібний для роботи експертної групи БАТЕ в Україні, 
відмиванням грошей і підготовки висновку з даного питання. 

Говорячи про діяльності Держфінмоніторингу, Гуржий повідомив, 
що за час своєї роботи (з 10 червня) до цього органу з боку банків 
надійшло більш 30 тис. повідомлень про сумнівні операції, деякі з яких 
передані до правоохоронних органів. 

Україна внесена до "чорного списку" Міжнародної організації по 
протидії відмиванню "брудних" грошей (FATE - Financial Action Task 
Force on Money Laundering) як країна, що не співробітничає з цією 
організацією в питаннях боротьби з легалізацією злочинних доходів 
(Non-Cooperative Countries апа Territories, NCCTs). 

Уряд розраховує, що Україні вдасться вийти з "чорного списку" після 
успішної демонстрації імплементації законів по боротьбі з відмиванням 
"брудних" грошей, 10 червня поточного року набрав сили закон про 
протидію відмиванню "брудних" грошей. 


Чи Ваші діти, чи внуки 


слідкують за подіями в Україні? 
Якщо ні, то: 


Купіть їм передплату на 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати i ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися 13 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на примірників. Вишліть, будь 
ласка, на таку адресу: 


Мате: 


Address 


City 


Це дарунок від: 


ни: 


1 рік (24 примірники): $35.00 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): $65.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ["GST"]) 


Поза Канадою: Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою». 


В Канаді: 


Ukrainian News 

Suite 1, 12227 - 107 Avenue 

Edmonton, АВ T5M 1У9 

Tel: (780) 488-3693 Fax: (780) 488-3859 


Іван Костюк, Радіо Свобода 

Івано-Франківськ, 4 серпня 2003 - Спеціалісти з Іва-- 
но-Франківського Державного управління еколо- 
гічної безпеки стверджують, що стан екології на 
Прикарпатті згідно з останніми дослідженнями зараз 
чи не найкращий в Україні. Однак, незважаючи на 
це, залишається невирішеною ще ціла низка важли-- 
вих природоохоронних проблем. 

Працівники Івано-Франківського Державного 
управління екологічної безпеки заявили, що Івано- 
Франківщина зараз посідає перше місце в державі 
щодо вирішення питань розвитку природно-запо-- 
відних територій. На сьогоднішній день на Прикар-- 
патті є 433 таких території загальною площею 
майже 185 тисяч гектарів, що відповідно становить 
понад 13 % загальної території області. По Україні 
ж цей показник становить всього лише 5 90, у той 
час як світовий стандарт передбачає не менше 15 
9о. Отож відповідно розвиток природних заповід- 
ників має зараз загальнонаціональне значення. 
Поряд із створенням заповідних територій в області 
проводиться реконструкція очисних споруд на 
більшості з промислових гігантів, також масово від-- 
новлюється ліс. Адже коли ще зовсім недавно 
вирубані лісосіки засаджували молодими деревами 
не раніше як за три-чотири роки, то зараз це робить- 
ся за рік-два. Природоохоронці Івано-Франківщини 
також першими в державі започаткували рух за 
здорове довкілля. Однак поруч з усіма названими 
позитивними досягненнями не бракує також і 
проблем. Прикарпаття все ж поки що важко назвати 
цілющою оазою. Адже факти, що їх подає вже 


згадане Державне управління екологічної безпеки, 
свідчать, що починаючи з 1997 року понад три сотні 
прикарпатських підприємств викидають щорічно в 
атмосферу понад 180 тисяч тонн шкідливих речовин. 
Гце при тому, що промисловість працює зараз далеко 
не на повну потужність. Промислові підприємства 
регіону впродовж року також скидають у водні 
артерії області понад 65 мільйонів недостатньо 
очищених і 3,9 мільйони кубічних метрів неочи- 
щених стічних вод. І навіть не зважаючи на те, що 
найбільші промислові підприємства Прикарпаття 
продовжують втілювати в життя цілий ряд екологіч-- 
них проектів, вони водночас продовжують залиша - 
тись найбільшими забруднювачами довкілля. Однак 
реальністю є також Te, що забрудненню навко- 
лишнього середовища чимало сприяють самі гали-- 
чани. Підтверження цьому такий факт: на Прикар- 
патті постійно проводять акції з ліквідації несанк - 
ціонованих сміттєзвалищ, І що характерно, біль- 
шість смітників, згромаджених, де доведеться, CTBO— 
рили самі ж люди, не зважаючи ані на природу, ані 
на жодні санітарні норми. Працівники Державного 
управління екологічної безпеки виробили перспек - 
тивний план щодо реалізації та формування основ 
сталого розвитку та вирішення екологічних проблем 
області. Водночас вони через журналістів зверну-- 
лись із закликом до всіх мешканців прикарпатських 
сіл та міст всіма силами та засобами берегти yHi— 
кальну природу краю, залучати до цього учнів, сту-- 
дентів, адже лише так, спільними зусиллями, у тре-- 
тьому тисячолітті можна залишити чистими річки, 
джерела та ліси у спадок своїм дітям та онукам. 


Проти колишнього заступника голови 
Івано-Франківської облдержадміністрації 
порушена кримінальна справа 


Іван Костюк, Радіо Свобода 
Івано-Франківськ, 28 липня 2003 - Правоохоронці 
на Івано-Франківщині викрили злочинну групу, яка 
незаконно реалізувала зерно з державного резерву. 
Вони заявляють, що до її складу входив колишній 
заступник голови обласної держадміністрації з 
питань сільського господарства та генеральний 
директор обласного комбінату хлібопродуктів. 
Після оголошення прізвищ винних у продовольчій 
кризі на недавньому засіданні Кабінету Міністрів, 
якими виявились голови трьох обласних держад- 
міністрацій, продовжують виявляти зловмисників 
"нижчого рангу", Івано-Франківська обласна 
прокуратура заявила про відкриття кримінальної 
справи щодо заступника голови обласної держ-- 
адміністрації з питань сільського господарства Сте-- 
пана Максим'юка та генерального директора облас-- 
ного комбінату хлібопродуктів Василя Франкова. Як 
з'ясували правоохоронці, чиновники, домовившись 
із керівниками кількох підприємств Прикарпаття, 
незаконно реалізували комерційним структурам та 
спиртзаводам майже 7 тисяч тонн продовольчого 
зерна з державного резерву на загальну суму 4 


мільйони гривень. Державі завдано значних збитків. 
Розслідування цієї справи триває. Представник 
прокуратури заявив, що незаконний продаж хліба з 
державного резерву відбувався під безпосереднім 
керівництвом заступника голови обласної держад- 
міністрації упродовж 4 років. Точну суму збитків, 
подробиці цієї справи в прокуратурі поки що назвати 
не можуть: "Конкретну суму зараз назвати немож-- 
ливо, оскільки ціни за цей час не були стабільними. 
Нам залишилось зараз провести ревізію по облас- 
ному відділенню ДАК "Хліб України", щоб прояс- 
нити деталі і з'ясувати, куди ж ішли кошти від 
незаконної реалізації хліба з державного резерву". 
I все ж у прокуратурі заявили, що в незаконній 
оборудці брали участь 10 баз хлібопродуктів з 9 
районів області. 

Проте як у правоохоронців, так і в місцевих 
економістів-аналітиків викликає подив той факт, як 
вдавалося прокручувати ці незаконні операції такий 
тривалий час фактично на очах головного 
обласного фахівця з питань сільського господарства 
- голови обласної держадміністрації Михайла 
Вишиванюка. 


Польсько-німецько-українська школа у Вроцлаві 


Володимир Павлів, Радіо Свобода 
Варшава, 28 липня 2003 - Літні школи є досить 
поширеною формою взаємного пізнання студентів 
з різних країн Європи. Цю форму налагодження 
міжнародних контактів та передання досвіду 
активно використовують і польські університети. 
Тут потрібно відзначити, що вищі навчальні заклади 
Польщі найбільш активно серед усіх країн-сусідів 
України запрошують до співучасті і студентів 
українських вищих шкіл. Найбільш знаною в цьому 
сенсі є літня школа у Варшавському університеті, 
котра вже має багатолітню традицію. Цього року 
вперше почала діяти літня школа й у Вроцлавському 
університеті, де у середині липня зустрілися 
студенти з Німеччини, Польщі та України. 
Заснувати на базі Вроцлавського університету 
літню школу, як місце зустрічей студентської молоді 
зі сходу та заходу Європи, запропонував президент 
Німеччини Йоганес Рау у листопаді минулого року. 
Вслід за пропозицією пішли й конкретні дії, а саме: 
Вроцлавський університет взяв на себе всю 
організаційну роботу, а профінансують цей захід 
німецькі міністерства закордонних справ та освіти. 
До участі у першій літній школі у Вроцлавському 


університеті було запрошено по 10 студентів з 
Німеччини та Польщі, а також 10 українців з 
Київського та Львівського державних університетів. 
Чим студенти займаються у цій літній школі, нам 
пояснила представниця польського відділення 
Німецької організації ДААД, яка організовує 
студентські обміни, Катажина Косиляк: 

ЄВони разом слухають лекцій на теми історії 
Польші, Німеччини і України, а також на теми 
міжнародних стосунків, зосереджуючись, зрозумі- 
ло, на стосунках між цими трьома країнами". 

Лекції та семінари у вроцлавській літній школі 
відбуваються по 4 години щоденно. Післяобідній час 
відведений для практичного ознайомлення з 
академічним потенціалом Вроцлава та інших 
польських міст. Практичний досвід співпраці двох 
сусідніх народів слухачі літньої школи вивчатимуть, 
мандруючи по польсько-німецькому пограниччі. 

Польсько-німецька-літня школа завершить свою 
роботу 3-го серпня. Її організатори планують на 
наступний рік розширити діапазон учасників. Окрім 
представників тих трьох країн, що брали участь 
цього року, буде запрошені ще й студентів з Чехії, 
Угорщини та Литви. 


a 
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Karaims struggle to maintain | Boris Tovstiuk — 
their language and culture 


(RFE/RL)—Karaims are the descendants of 
Kypchak tribes who lived in the tribal union of the 
Khazar empire in the Crimea between the eighth and 
10th centuries. In the eighth century, the Karaims 
converted to a form of Judaism known as Karaism, 
which may be described as a return to the roots or “sola 
scriptura.” 

The Karaims later split into three main groups. One 
group remained in the Crimea; another moved to 
Galicia, in the western part of present-day Ukraine; 
and the third group — the largest — in the 14th century 
left for what is now the town of Trakai in present-day 
Lithuania. 

By the end of the 17th century there were about 30 
Karaim communities in eastern Central Europe. But 
just 100 years later, their numbers had been drastically 
reduced as a result of epidemics and wars. 
Nevertheless, they were given status as a religious 
community by the respective countries in which they 
found themselves. 

According to a 1992 study by Lithuania’s National 
Research Center, the country’s Karaims are considered 
a national minority and “original inhabitants” of 
Lithuania, 

The sect of Karaism to which the Karaims have 
belonged since the eighth century is known as Anan 
ben David, a form of Judaism that acknowledges the 
Old Testament, but rejects the Talmud. According to 
Karaim religious teaching, reading the Bible is the duty 
of each believer. This religion is distinct from 
Rabbinical Judaism. The Karaim house of worship is 
called a kenesa. Today there are two functioning 
kenesas in Lithuania, one in Vilnius and one in Trakai. 

In the 19th century, Karaim intellectuals became 
aware of the need to develop a literary language and 
publish periodicals in Karaim. The vocabulary of the 
Karaim language is strongly influenced by folklore, 
proverbs, riddles, and folk poetry, but lacks many 
abstract terms and has not expanded to incorporate 
words to express many scientific, technical, and 
philosophical concepts. 

Until the 20th century, Karaim literacy was based 
оп a knowledge of Hebrew. At first, Hebrew characters 
were used for writing Karaim, but later the 
orthographic system was based on the writing systems 
of the countries in which Karaims lived. After 
Lithuania gained independence in 1990, Karaims 
adopted an orthography based on the Lithuanian 
writing system. The most comprehensive grammar of 
Karaim is by the well-known Turkologist Kenesbay 
Musaey. 

Estimates place the number of Karaim speakers 
today at around 50. This includes about 45 speakers 
of the language in Lithuania and only five speakers in 
the small settlement of Halych in Ukraine. This has 
led to Karaim being classified as a “seriously 
endangered” language in the UNESCO Red Book on 
Endangered Languages. The maintenance of their 
mother tongue and the revitalization of community life 
are the most urgent tasks facing the Karaims today. 

Several projects today are aimed at maintaining 
conversational Karaim. One such project, designed to 
document the spoken language, has been carried out 
by Professor Eva Csato Johansson, a specialist of 
Karaim at Sweden’s Uppsala University. She launched 
a program in 1994 to document the language by means 
of voice and video recordings. 

Working with other linguists, she also produced a 
multimedia CD which has been in use by the 
community in order to support the revitalization of the 
language in Lithuania, and help linguists who want to 
learn about this language. 


Moscow setting sights 
on Ukraine 


(Chechnya Weekly)—Is Russia laying the ground- 
work for the future destabilization of Ukraine? 

Russian nationalists will find ample justification in 
a July 17 article in Izvestia, which claims that the 
Crimea has become a stronghold of Chechen rebels and 
Islamic extremists. 

The article by Yanina Sokolovskaya consists entirely 
of an interview with Leonid Grach, former speaker of 
the Crimean parliament. He insists that rebel guerrillas 
from Chechnya are settling in his province and are us- 
ing it for rest and recuperation and for medical care of 
their wounded — and are even buying land there and 
“preaching Wahhabism.” According to Grach, the 
Chechens have formed links with local Muslims, who 
wish to turn the peninsula into an independent Muslim 
state. 


Csato praised the local Ukrainian authorities in the 
town of Halych, home to the five remaining elderly 
speakers of the Halych dialect of Karaim, for their 
efforts to publicize and preserve the Karaim language 
and culture. “Now in spite of the fact that the Halych 
community consists of only five old speakers, this is a 
very, very powerful little community. In 2002, in 
September, they could organize an international 
conference on Halych Karaim history and culture 
which evoked very great interest,” Csato said. 

This, Csato said, was partly due to the support the 
Karaim community received from Halych authorities, 
which has provided financial aid as well as help in 
maintaining Halych traditions. 

The Karaim community in Lithuania, too, receives 
support from the state for the development of its 
culture. The Lithuanian Karaim Cultural Society, under 
the leadership of Karaim musicologist Karina 
Firkaviciute, seeks to promote Karaim cultural 
traditions through courses and programs especially 
designed for the approximately 250-member Karaim 
community in Vilnius and Trakai. Karina is one of the 
very few young native speakers of the endangered 
Karaim language. 

Firkaviciute told RFE/RL that a great deal is being 
done to help preserve Karaim culture. “As the Cultural 
Society of Lithuanian Karaims, we are trying to 
maintain the language, and the most important thing 
is to be able to give the children the possibility to learn 
the language. So we are trying to organize each summer 
a kind of summer camp for Karaim children, where 
they can get some time to learn the Karaim language. 
But of course they would need to do it more often and 
during the whole year, not only in the summertime,” 
she said. 

She also praised the work of Eva Csato Johansson, 
especially the CD-ROM she compiled for people who 
would like to learn the Karaim language. “[It] includes 
also some dictionary, and grammar and sounds, and 
you would be able to learn how to read and how to 
pronounce it correctly, so it is quite a live thing. It is a 
very fresh and nice thing, but it is not yet published, 
and you would not be able to buy it. But we expect it 
every second to come, so there would be already the 
scientific background for the future lessons, and also 
we are trying to document the language in the sense of 
printing the books, printing the poems or literature or 
some articles on the Karaim language, on something 
that has been written in Karaim language, etc.,” 
Firkaviciute said. 

Firkaviciute said the various Karaim communities 
maintain contacts with each other and meet practically 
every year. RFE/RL asked her if she was optimistic 
the language would survive. “I would say, ‘yes,’ and 
if somebody is not, I would say we should actually be 
optimistic, because otherwise you are not able to do 
anything,” she said. “And of course the only 
pessimistic note that could be here is that the [size] of 
the communities is very small, but it is not the main 
thing which could make you pessimistic. If you are 
pessimistic, then you are not a human being. You 
should be optimistic, and I think we are optimistic, 
and we will try to do something to make other people 
more optimistic. But it’s the main thing just to stay 
with those positive moods, because otherwise there’s 
no way to run.” 

As an example of her language, Karina read a 
Karaim poem entitled “Syru Trochnun”: “Being 
faraway our brothers always remember our native 
lands. Elders and the young, everybody from distant 
places always come back to Trakai. There everybody 
enjoys the nature, summertime on the islands. Youth 
will not come back, so we have to remember and being 
faraway not to forget about Trakai. What is the secret 
of Trakai, why does everybody long for that small 
town? You have to tell that secret even for the youngest 
— Youth go there because of young nice girls and we 
all go and long for Trakai because of tradition.” 

Some are convinced languages like Karaim, which 
have only a few speakers, are doomed to extinction. 
But Professor David Crystal, an internationally 
recognized linguist and supporter of endangered 
languages, believes that a language can survive 
regardless of the number of speakers — as long as 
there is support for the language. 

“Tt is possible for a language to survive, to regenerate 
— to ‘revitalize’ is the usual term — regardless of the 
number of speakers it has. There are cases on record 

of peoples with just a few hundred speakers who have, 
with appropriate support, managed to maintain their 
language presence and to build upon it,” Crystal said. 
This should be encouragement to the small community 
of Karaims in Trakai. 


A life remembered 


By Andriy J. Semotiuk 

Boris Toystiuk was born in Chernivtsi, Ukraine on June, 21, 1948 to 
Eva and Dorimedont Tovstiuk, 

His mother Eva Prodan Tovstiuk, a Canadian-born Ukrainian, was ona 
visit in Ukraine when World War II broke out. The events that followed 
sealed Eva’s fate there. Unable to return to Canada during the war, she 
remained in Ukraine. Eventually she married Dorimedont Tovstiuk, a 
Ukrainian priest, and they had two sons. Boris was the oldest and Dory, 
his brother, was a year younger. Their lives in Chernivstsi were difficult, 
particularly because their father was a priest during the height of Soviet 
communist Russification of Ukraine and persecution of the Ukrainian 
Catholic Church. Boris and his younger brother Dory had to walk a fine 
line in school and at various mandatory communist party functions to be 
true to their father and their Ukrainian heritage. During those times Boris 
struggled with his identity and circumstances in life. 

After finishing high school, Boris entered the Medical Faculty at 
Chernivtsi University and became a doctor. He went to medical school 
with Volodymyr Iwasiuk, the famous Ukrainian composer. Boris used to 
listen while Iwasiuk would play his new songs for his friends, trying those 
songs out for the first time. Iwasiuk’s music eventually became so popu- 
lar in Ukraine that it troubled the Soviet K.G.B. and their supporters. Sadly, 
Iwasiuk’s life ended tragically when he was found murdered. To honor 
Iwasiuk’s memory, Boris eventually recorded a one-hour radio special 
dedicated to Iwasiuk’s life broadcast by C.K.E.R. in Edmonton. 

After his father died, Boris’ mother returned to Canada and sponsored 
Dory and then Boris. He arrived in Edmonton in 1981. 

After his arrival, it took Boris a while to shake off his fear of the KGB 
and the Soviet police state. On one occasion while traveling to Banff the 
late Viodko Martynkiw, wanting to desensitize Boris to this fear, pretended 
to receive a phone call in a public phone booth asking for Boris. Passing 
the receiver to Boris, Viodko announced “It’s the KGB calling for Boris 
Tovstiuk!” It took a moment before Boris realized Vlodko wasn’t serious. 
The story illustrates just what Boris had livea through and how hard it 
was for him to get used to his new, safe life in Canada. 

The early days in Edmonton were difficult for him until Boris started to 
work as a free lance journalist for CBC Radio International doing stories 
and local interviews for their Ukrainian programming. He wrote articles 
for various publications, acted as a translator for the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies and others, and did odd jobs. During this time he met 
Paulina Efimchuk and they married in 1992. 

One particular project I worked on with Boris was a translation of Danylo 
Shumuk’s remarks to the American Bar Associaton’s (ABA) convention 
in San Francisco where Shumuk, formerly the world’s longest imprisoned 
prisoner of conscience, called upon those lawyers to cease cooperating 
with their Soviet counterparts. Shumuk asserted that such cooperation was 
being used in the Soviet Union as a moral equivalency to recognition of 
the rule of law in that despotic state. Boris’ work helped to convince the 
ABA ultimately to abrogate the treaty of cooperation. He was always avail- 
able for such projects. 

Later Boris was offered a job with Radio Free Europe as a Senior Editor 
and Broadcaster and he and Paulina moved to Munich. There he became 
the ‘Peter Jennings’ of Radio Free Europe and Radio Liberty’s Ukrainian 
programming beamed into Ukraine from Germany. He played a pivotal 
role in assisting the newly blossoming Ukrainian state on its road to state- 
hood. His daily news broadcasts made a significant difference in the evo- 
lution of events in Ukraine during the Gorbachev era. For this work he 
was later awarded a special certificate honoring his work from President 
Bill Clinton who was U.S. president at that time. 

Following the demise of the former Soviet Union, Radio Liberty moved 
its operations to Prague. Boris and his wife Paulina moved to Prague with 
the station but soon found their work there not rewarding enough to re- 
main. The couple decided to return to Edmonton, the city that Boris sin- 
cerely believed to be the best city on earth. Boris loved the Alberta coun- 
tryside, particularly the lakes and fishing there. He took off whenever he 
could to be with nature out in the wilderness. 

Boris worked with Trans America Group for the last six years of his 
life. He worked closely with his brother-in-law, Alex Brodsky and other 
members of the Brodsky family. 

He died in Edmonton of heart complications on Jan. 23, 2003. His fam- 
ily and friends were shocked by his death at such a young age. He was 54. 

A funeral service was held with Rev. Sepyha, Boris’ friend from child- 
hood, leading the prayers. To honor his memory, his friends and colleagues 
working overseas with Trans America Group, planted a tree in Israel. 

He is survived by his wife Paulina, his son Andriy; his brother Dory 
with his wife Chrystia, their children Olenka, Adriana and Andriy; his 
wife’s sister Larisa Brodsky with her husband Alex and their daughter 
Yelena with her husband James, and their son Alexey with his daughter 
Stephanie. as well as numerous other family members both in Canada and 
in Ukraine. He will always be remembered by his family and friends for 
his great intellect, his good will, his thoughtful, considerate nature, his 
towering stature and robust personality. 
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" Satisfied Block 
finds competition 
hot in Heusden 


(I[AAF)—Two days after the rain in Linz in Austria the 7000 spectators 
at the 24th KBC Night of Athletics were enjoying lovely sunshine, Aug. 
3, at the IAAF Grand Prix II meeting in Heusden-Zolder, Belgium. 

Although the weather looked ideal for an athletics meet the high tem- 
perature (25 C) was sometimes hindrance, and the light breeze which 
brought some general relief affected the sprint events. 

World 100 metres champion Zhanna Block running only her second 
100m and first 200 metres races of the season due to a period of injury 
was beaten twice into second place. However, the 31 year-old Ukrainian 
athlete was happy with her performances which marked her comeback to 
competition for the first time since June 24. 

In the 100 metres (-1.6m/s wind ) Block lost by 3/100s of a second with 
her 11.16 to American Chryste Gaines’ 11.13. France’s Muriel Hurtis was 
third in the 100 metres (11.17) but later in the evening came back to win 
the 200 metres in a season’s best of 22.51. The European 200m champion 
overtook a fast starting Block in the final metres of a race which was run 
into in a 0.3 metres headwind, leaving Block 0.19 seconds behind. Local 
heroine Kim Gevaert was a distant third in 22.87. 

The men’s Pole Vault, which was billed as one of the highlights of the 
meet, saw three men clearing 5.70 metres with South Africa’s World Cup 
winner Okkert Brits the winner in front, Denys Yurchenko of Ukraine, 
and Germany’s World Indoor champion Tim Lobinger. 


Shakhtar win fifth straight 


Shakhtar Donetsk extended their winning streak in the Ukrainian pre- 
mier division to five games by beating Karpaty Lviv 2-1 on Aug. 3, re- 
ports Reuters. 

Last season’s runners-up led 2-0 at the break through Ukraine midfielder 
Anatoly Timoshchyuk and Brazilian striker Brandao before Taras Кабапоу 
pulled one back for the home side seven minutes from time. It was the 
first goal Shakhtar have conceded this season. 

Shakhtar remain on top with 15 points from five matches. 

Dnipro Dnipropetrovsk were unable to keep pace with the leaders, los- 
ing their 100 percent record following a 2-1 defeat to champions Dynamo 
Kyiv. 

Serbian defender Goran Gavrancic fired home a penalty in the final 
minute of stoppage time to give Dynamo a hard-earned victory. 

Ruslan Rotan put Dnipro in front in the 52nd minute, but Brazilian full 
back Alessandro, playing his first match for the Kyiv side, levelled four 
minutes later. 

The win moved Dynamo joint second with Dnipro as both teams have 
12 points and an identical goal difference. 


Bad break for Dmytrulin 


(UEFA)—FC Dynamo Kyiv’s Ukrainian international Yuriy Dmytrulin 
will be out of action for several weeks after breaking his leg. 

The 28-year-old defender sustained the injury to his left ankle eight 
minutes into Dynamo’s Premier League win against FC Arsenal Kyiv on 
July 22. He will be in plaster until at least the end of August, when the 
exact time of his recovery will become clearer. 

Dmytrulin will miss both legs of Dynamo’s UEFA Champions League 
third qualifying round tie this month. He has also been ruled out of Ukraine’s 
potentially decisive UEFA EURO 2004™ qualifiers against Northern Ire- 
land and Spain in early September. The injury is a further blow to 
Dmytrulin, who made only 19 appearances for Dynamo last season due to 
injury. 

Dynamo have other injury problems, with Belarussian forward Valentin 
Belkevich and Bulgarian midfield player Gueorgui Рееу both struggling 
for fitness. “Belkevich is recovering and is due to start training in the 
coming days,” said Dynamo coach Olexiy Mikhailichenko. “However, 

Peey is only starting to recover from a heavy ankle injury.” 


Briefly 


Dynamo look to the future 

(UEFA)—FC Dynamo Kyiv have signed 18-year-old Nigerian prospect 
Atanda Youssouf on a five-year contract. The Ukrainian champions have 
given the Under-21 international a five-year contract after he impressed 
on trial. Youssouf, who had been with the Lagos-based side FC Union 
Bank, is a holding midfield player who can also drop into defence. Dy- 
namo are also said to be chasing young Bulgarian starlet Atanas Chipilov 
of PFC Levski Sofia and the 25-year-old FC Dnipro Dnipropetrovsk striker 
Oleh Venglinskiy. 


Ischenko accepts Aktobe offer 

(UEFA)— Ukrainian Olexandr Ischenko has been appointed the new coach 
of Kazakhsian side ЕК Aktobe Lento, replacing Vahid Masudov. The 50- 
year-old Ischenko recently left FC Kryvbas Kryvyi Rih after his contract 
expired. Aktobe are seventh in the Kazakh league and a club statement 
said: “The board of FK Aktobe Lento believes that Mr. Ischenko can help 
the club win a place in Europe for next season.” 
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Lewis drops rematch, 
considers retirement 


Heavyweight champion Lennox Lewis is consider- 
ing retirement and has decided against fighting again 
this year, meaning a discussed rematch against Vitali 
Klitschko in December won’t take place, reports the 


Associated Press. 


“Lennox has been very public in his comments that 
he was seriously considering retirement, that he just 
wasn’t sure he wants to go forward,” Lewis’ attomey, 
Judd Burstein, said Aug. 4 from his home in Westport, 
Conn. “He is still considering whether he wants to keep 


fighting. 


“Tt’s not a question of whether Lennox can or cannot 
be ready this year. Of course he can be ready. He 
chooses not to fight this year while he’s considering 


whether or not he’s ever going to fight again.” 
Klitschko was upset upon hearing the news. 


“Honestly, it seems to me that Lennox is looking for 
an easy exit,” Klitschko said in Hamburg, Germany. 
“Why else would he wait until I was cleared to fight to 
announce that he did not want to fight? He is looking 


for an easy way out. 


“T did not expect to hear anything like this. Lewis is 
a great champion, but I have the feeling he realizes 
how tough the fight against me really was and how 
difficult the rematch will be. I am ready to fight Lennox 


Lewis right now.” 


Lewis retained his WBC and IBO heavyweight titles 
in the sixth round June 21 at Staples Center when his 
fight against Klitschko was stopped because of bloody 


cuts around the challenger’s left eye. 


Klitschko, who led 58-56 on all three scorecards 


mently that he could keep fighting. 

The two sides talked about Lewis taking on the Ukrai- 
nian again Dec. 6, possibly in Madison Square Gar- 
den. 

“Tm surprised. After all, he demanded an examina- 
tion from a specialist that my cut has healed. Appar- 
ently he’s got more respect for me than he indicated,” 
Klitschko said. “I’m ready and I think it is very sad.” 

Lewis said on a conference call July 2 that he defi- 
nitely wanted a rematch with Klitschko, who was 
cleared to return to the ring three weeks later by Dr. 
Volker Steinkraus in Hamburg. 

But if he’s going to fight Lewis again, it won’t be 
until 2004 at the earliest. 

“Lennox made a determination that under all circum- 
stances, he would not be fighting again this year,” 
Burstein said. “He concluded that it would not be fair 
to HBO, potential sites, Vitali Klitschko and most im- 
portantly the sport of boxing to keep everybody won- 
dering about a December fight when he had already 
made this decision. 

“From a business perspective, much of the boxing 
world was on hold in terms of the fall schedule until 
Lennox made his decisions. He just did not think it 
was fair to keep everyone in limbo.” 

The 37-year-old Lewis also said that he was seri- 
ously considering retirement. 

"І speak about what’s happened, not about what will 


when the 12-round bout was stopped, protested vehe- 


be,” Burstein said regarding that possibility. 


Ukraine takes 7 medals at 
World Aquatic Championships 


(UkrNews)—Ukraine took seven 
medals — two gold, three silver and 
two bronze — at the World Aquatic 
Championships held in Barcelona, 
Spain, July 12-27. 

Both golds were won by Yana 
Klochkova. 

July 21 Klochkova went out for 
the world record in the women’s 
200-metre Individual medley, fall- 
ing short in the final 25 metres. She 
was 0.37 under at the half, but fell 
off on the free leg. She touched just 
shy of her personal best in 2:10.75, 
but good enough for a meet record. 
17-year-old Alice Mills of Austra- 
lia lowered her best time by another 
second to win silver in 2:12.75, 
while China’s Yafei Zhou took the 
bronze in 2:12.92. 

In the 400 IM Klochkova, un- 
touched by anyone for several years, 
had to fight for gold against her new 
rival Eva Risztoy of Hungary. 
Risztov won four silver medals at 
last summer’s Europeans. At the 
Worlds, she picked up her third 
world championship silver medal 
touching in 4:37.39 to Klochkova’s 
4:36.74. Beatrice Caslaru of Roma- 


nia won her first major international 
medal with a 4:41.86. 

Igor Chervinsky added one silver 
and one bronze to Ukraine’s total 

The race for silver in the men’s 
1500-metre freestyle, won by Grant 
Hackett of Australia, actually turned 
out to be exciting. Chervinsky had 
a clear lead heading into the final 
500, but Eric Vendt of the USA 
gradually moved up from last place 
to sprint for the silver in the last 25 
metres. However, Vendt waited too 
long to make his move touching in 
15:01.28 to Chervinsky’s 15:01.04. 

In the 800-metre freestyle Hackett 
won in 7:43.82. 18-year-old Larsen 
Jensen of the USA secured silver 
with his best time of 7:48.09, while 
Chervinsky took bronze with a 
Hess\ sls), 

The other silvers were won by 
Roman Volodkov and Anton 
Zakharov in the men’s 10-metre 
synchronized diving and by Oleg 
Lisogor in the 50-metre breast- 
stroke. 

Andriy Serdinov won a bronze in 
the 100-metre butterfly. 


World Championships Medals 


Country 
WES: 
Australia 
Russia 
China 
Germany 
Japan 
Britain 
Netherlands 
Ukraine 
Hungary 
Spain 

Italy 
Canada 
France 
Poland 
Finland 
Czech Republic 
Slovakia 
Romania 
Belarus 
Croatia 
Denmark 
Bulgaria 
Mexico 
Serbia & 
Montenegro 
South Africa 
Sweden 
Tunisia 
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Ukraine wins European Youth Olympic Days 


(International Gymnast)—Ukraine won the team title 
July 28 at the European Youth Olympic Days in Paris, 
a multisport event held biannually. The event features 
women’s gymnastics for athletes born in 1988 and 1989. 

Ukraine defeated the Netherlands and Russia. The 
team was led by newcomer Daria Zgoba, who earned 
the highest individual score of the July 28 meet with 
9.475 on uneven bars (10.00 Start Value). 

Italy’s Giorgia Benecchi topped Zgoba individually 
in the all-around qualification, 35.925 to 35.825. 

Besides Zgoba on uneven bars, the only 10.00 SV in 
the meet came from Spain’s Melodie Pulgarin on floor 
exercise. Pulgarin, the only athlete for Spain, earned 
the high score of the day on floor with a 9.025. 

The Russian team earned the highest total on vault 
and tied Netherlands for the top floor total. The Rus- 


sians suffered from breaks on beam, where their total 
was only fifth. Ukraine scored the highest on uneven 
bars and fourth-placed Romania outscored the field on 
beam. 

Past winners of the European Youth Olympic Days 
include Ukraine’s Anna Shakhoval (1993), Olga 
Roschupkina (1999), and Alina Kozich (2001), and 
Russia’s Yevgenia Kuznetsova (1995) and Anna 
Kovalyova (1997). 

On July 31 Russia’s Yulia Lozhechko won the all- 
around. 

Lozhechko scored 9.300 on vault and 9.100 on un- 
even bars to top Ukraine’s Daria Zgoba, 36.025-35.500. 
Zgoba scored the highest score of the day with a 9.425. 

Russian Svetlana Klyukina, third, earned the high- 
est score of the day on balance beam with a 9.025. 
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Low grain harvest 
sparks panic, anger 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL) — Ukrainian Prime Minister Viktor 
Yanukovych, leader of a country that was once called 
Europe’s breadbasket, has spent the first week of Au- 
gust traveling to Kazakhstan and Russia to buy 2.4 
million tons of grain. 

The grain is needed to compensate for the results of 
a year of rough weather that has sent Ukraine’s pre- 
dicted grain yield plummeting. Harsh winter frosts, 
drought, and a locust plague mean Ukraine this year 
will harvest between 25 million and 29 million tons — 
a one-third drop from last year’s 39 million-ton yield. 

Last year’s bumper crop allowed Ukraine to export 
large amounts of grain to the European Union. This 
year Ukraine needs to import large amounts, including 
milling grain — the variety needed to make bread. Some 
analysts predict Ukraine will only be able to produce 
half of the 6 million tons it needs of this type of wheat. 

The drop is not so steep as to raise fears of famine. 
But prices for flour and pasta have risen sharply, some- 
times by as much as 150 percent. And both have been 
in short supply since June, when predictions of a bad 
harvest sent many Ukrainians scrambling to stores to 
stock up on supplies in anticipation of winter short- 
ages. 

The spate of bad weather and locusts have undoubt- 
edly contributed to the poor harvest. But Ukrainians 
are questioning whether the explanation ends there. 

Some critics say the government may be partly to 
blame for having done too little to support private farm- 
ers. Although some reforms have been introduced to 
help the transition from the collective and state farm- 
ing of the communist era, some observers say much 
more remains to be done. 

Volodymyr Chopenko, a journalist and commenta- 
tor on the agricultural sector, told RFE/RL: “Unfortu- 
nately, Ukraine’s agricultural sector was the last to be 
throw into the whirlpool of market reform. Nobody 
really paid attention to whether it would struggle out 
of this whirlpool or not. Luckily it survived, clambered 
_ out onto dry land, dried itself off, and started to re- 

~cover.” 

Private-sector farmers complain they are unable to 
secure loans to upgrade their equipment, particularly 
grain-storage facilities, which would enable them to 
sell profitably when market prices are high — rather 
than quickly selling their entire yield each year and 
mostly at state-dictated prices. 

Yevhen Panechko is director of Agrofirm Dobrobut, 
an agricultural trade firm based in Ukraine’s Poltava 
region, southeast of Kyiv. He said it is essential for 
farmers to get long-term credits at reasonable interest 
rates. “The state should pay attention to the producer 
and give him the ability to take out [bank loans] not for 
one year but for at least five years,” he said. “When 
you can take out a loan for a Mercedes at 5 percent but 
have to pay 21 percent interest for a tractor — thank 
God it’s at least not the 30 percent it used to be — and 
you have to pay that loan back in half a year or within 


JKX Riding high on a tide 
of Ukrainian oil and gas 


By Joanna Chung, Financial Times; Aug. 2, 2003 

London-listed JKX Oil has come a long way from 
fending off armed hoodlums trying to take over its of- 
fices at Poltava Petroleum in Ukraine a few years ago. 

On a flow of good news, JKX’s share price hit a six- 
year high of 4014p last month from a low of 1112p 
last October. 

JKX acquired the right to purchase the rest of the 
stake in the Poltava gas field — Ukraine’s largest non- 
state producer of oil and gas —- making it the sole owner. 
This has helped the market change its view of the stock, 
according to Mark Redway at Canaccord Capital. 

Recent discoveries at Poltava’s Molchanovskoye 
field and talk of exporting natural gas from Ukraine — 
through a partnership with the state company — as well 
as the high price of oil, have boosted the shares. 

BP’s foray into Russia has also made investing in 
the former Communist block more respectable and cap- 
tured the imagination of JKX investors. 

But nothing is a guarantee in the murky world of oil, 
and JK X wants 20 per cent of cash flow to come from 
non-former Soviet Union sources. 

Some analysts say the share price has shot up too 
quickly but trading on a prospective p/e of 6.8, shares 
are arguably still reasonable value. 


11 months, that means the [farmer] has to wipe out his 
funds for operating costs. That means he has no money 
to cover his running costs. If he could rely on [loans] 
to pay for fuel and other technical needs, then he could 
store grain and thereby help to stabilize the market.” 

But other observers say there is more behind the cur- 
rent grain shortage than bad weather and under-sup- 
ported private farmers. Blame has also been directed 
at politicians and businessmen involved in the grain 
trade. 

Ukrainian President Leonid Kuchma has accused 
grain traders with deliberately using low yield estimates 
to cause a panic and drive up prices — a sentiment 
echoed by other government officials, like Deputy 
Agriculture Minister Serhiy Melnyk. “This situation 
which we have recently experienced has been, to a great 
extent, artificially created, and there was no particular 
reason why it should have grown so,” Melnyk said. 

Various government agencies have stepped up inves- 
tigations into whether politicians or trader manipulated 
the grain crisis for personal gain. The Prosecutor- 
General’s Office says it has already opened 270 cases 
looking into the issue. 

Some observers speculate that last year’s massive 
harvest was exaggerated in order to depress grain prices 
and jack up profits in export sales. 

Oleksandr Moroz, the leader of Ukraine’s Socialist 
Party and a staunch Kuchma opponent, said his party 
last year warned that grain-yield figures were being 
deliberately distorted. “We were saying that there was 
great exaggeration in the [grain] statistics and that this 
was being done to create the illusion of a grain surplus 
in Ukraine in order to depress the prices on the domes- 
tic market to enable traders to gain at the expense of 
[farmers]. And that happened — they approximately 
halved prices last year,” Moroz said. 

One of the most important officials accused of wrong- 
doing so far is former Deputy Prime Minister and Ag- 
riculture Minister. Leonid Kozachenko, who was ar- 
rested in March but later released. The Prosecutor- 
General’s Office is investigating allegations that 
Kozachenko arranged for traders to buy and export huge 
amounts of grain last year at low prices that lost the 
state hundreds of millions of dollars. 

The Prosecutor-General’s Office has said it may also 
investigate former Prime Minister Anatoliy Kinakh, 
who was in office during last year’s harvest. Current 
Prime Minister Yanukovych last week secured an agree- 
ment from Kuchma to dismiss three regional gover- 
nors accused of contributing to the crisis, and has 
wamed current Agriculture Ministry officials that they 
will face a similar fate if the situation does not approve 
this fall. 

Moroz, for one, is not impressed. “All of these things 
are PR moves,” he said. “They have no relevance to 
actually solving the problems.” 


Ukraine, Poland sign 
accord on pipeline 


(RFE/RL)—Ukzaine and Poland signed а memoran- 
dum in Donetsk on July 31 on creating a Ukrainian- 
Polish joint venture to implement the Brody-Plock oil- 
pipeline project, Interfax reported. 

The accord was signed by the chairmen of 
Ukriransnafta and Polish pipeline operator Pern. 

Ukrainian Prime Minister Viktor Yanukovych and 
Polish Prime Minister Leszek Miller attended the sign- 
ing ceremony. 

Yanukovych said Poland can become a doorway to 
Europe for Ukraine. 

He urged both sides to do all they can to ensure that 
the Polish-Ukrainian border never becomes another 
Berlin Wall Miller said he shared this view, and stressed 
that Poland is ready to play such a role for Ukraine. 

Also on that day, Ukrtransnafta and Polish oil con- 
cem Orlen signed a contract on to supply 4 million tons 
of oil per year to Orlen refineries, UNIAN reported. 

The report does not mention the length of the deal. 

The contract was signed by Ukrtransnafta Chairman 
Oleksandr Todiychuk and Orlen General Director 
Zbigniew Wrobel. 

Oil will be delivered after the construction of the 
Odesa-Brody-Plock pipeline. 
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Russia wants to pump through 


Odesa-Brody ‘in reverse’ 


By Jan Maksymiuk 

(RFE/RL)—Russian Premier Mikhail Kasyanov spent four days in 
Crimea on July 17-20, where he hold meetings with his Ukrainian coun- 
terpart Viktor Yanukovych at a sitting of a Russian-Ukrainian commis- 
sion on cooperation and in more informal circumstances. It was expected 
that the main result of the meetings will be the signing of an agreement on 
the transit of Russian oil through Ukraine in 2004-18, in the amount of 
79.5 tons annually. However, this did not take place. 

Kasyanov explained to journalists that the delay was due to uncertainty 
about the use of the Odesa-Brody oil pipeline. “Russia is expecting that 
the [oil-transit] agreement will encompass all Ukrainian oil pipelines, in- 
cluding the Brody-Odesa. When we solve this issue, we will sign the agree- 
ment,” Казуапоу said. He expressed hope that this issue will be solved in 
a month. 

Moscow expects that the Odesa-Brody pipeline, which was constructed 
to transport Caspian (Kazakh and Azerbaijani) oil to Europe, can be used 
in a “reverse mode,” to pump Russian oil to Odesa in order to ship it 
further across the Black Sea. Thus, according to Ukrainian commentators, » 
the Kremlin wants to prevent Ukraine from opening a new, independent 
oil-transportation route as well as to tie Ukraine’s oil-transportation sys- 
tem to Russia even further. According to this line of argument, by delay- 
ing the signing of the prepared oil-transit agreement Moscow intends to 
force Kyiv into agreeing to the use of the Odesa-Brody pipeline “in re- 
verse.” 

Russia’s Tyumen Oil Company (TNK) proposed to the Ukrainian gov- 
епитепі in June the creation of a working group to study the possible use 
of the Odesa-Brody oil pipeline in the “reverse mode.” President Leonid 
Kuchma seems to be pondering the idea of pumping Russian oil from 
Brody to Odesa until it becomes possible to pump Caspian oil to Europe. 
He said on June 24 that Ukraine will not use the Odesa-Brody pipeline in 
the reverse direction if the European Commission takes “specific steps” 
to use the oil pipeline in its planned direction. He did not elaborate but 
observed that the problem with the Odesa-Brody pipeline “perfectly char- 
acterizes the Ukrainian mentality.” 

“First we did it, and then we asked ourselves — why have we done 
this?” he said. The use of the Odesa-Brody pipeline for pumping oil in the 
“reverse mode” reportedly could bring Ukraine an estimated US$60 mil- 
lion in annual revenues. 

Meanwhile, Ukrainian Fuel and Energy Minister Serhiy Yermilov said 
in Gdansk on July 14, at a meeting of Ukrainian and Polish officials and 
corporate representatives, that the Odesa-Brody oil pipeline will be used 
exclusively in accordance with its original purpose. Poland’s Pern and 
Ukraine’s Ukriransnafta signed a protocol at the meeting on creating a 
joint venture to complete the Polish stretch of the Odesa-Brody-Gdansk 
pipeline. “The European direction is the most profitable... It means 40 
million tons of oil to be pumped annually,...while the reverse use could 
transit only up to 9 million tons,” Yermilov reportedly said in Gdansk. 

It is also noteworthy that outgoing U.S. Ambassador to Ukraine Carlos 
Pascual in his farewell speech in Kyiv on July 21 touched upon the Odesa- 
Brody pipeline, stressing that Ukraine has a “phenomenal opportunity” 
with the development of this oil-transportation route according to it origi- 
nal design. “Today there are interested buyers in Germany and in the Czech 
Republic, there is a mechanism to get that oil there through the pipeline 
route of Odesa-Brody linking into the Druzhba system, there are suppliers 
from the Caspian who are interested in providing the oil,” Pascual said. 
“Tndeed, some of the European refineries are already buying the very same 
oil, bringing it through the Bosporus, up through the Mediterranean to 
Trieste and to a pipeline. Ukraine has been able to demonstrate in its mar- 
ket analyses that it can do this more cheaply, through Odesa-Brody.” 

Our Ukraine said in a statement on June 24 that the use of the Odesa- 
Brody oil pipeline to pump Russian oil from Brody to Odesa would run 
counter to Ukraine’s national interests. The statement called on Kuchma 
to take a clear stand on using the pipeline exclusively in accordance with 
its original design. However, Ukrainian commentators point that there is 
no unanimity of views regarding the pipeline even within Our Ukraine. 
For instance, Taras Stetskiv and Viktor Pynzenyk, prominent members of 
the Our Ukraine parliamentary caucus, think that the primary thing is rev- 
enue, therefore the Odesa-Brody pipeline may well be used for pumping 
Russian oil in the reverse direction. 
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UGCC bishops hold Synod in Lviv 


(UGCC)—The 20th Session of the Synod of Bishops of 
the Kyiv and Halych Metropolitanate of the Ukrainian Greek 
Catholic Church (UGCC) was held in the administrative 
eparchial building of the western Ukrainian Sambir and 
Drohobych eparchy July 29-30. 

The session, attended by 14 bishops from all parts of 
Ukraine, started with a greeting of Co-Adjutor Bishop 
Volodymyr Viityshyn of the Kolomyia апа Chemivtsi eparchy 
of the UGCC. The bishops also greeted the appointment of 
Fr. Vasyl Ivasiuk of the Sokal eparchy as exarch of Odesa 
and Crimea. 

The agenda of the session included 18 issues, among which 
were the approval of the “Procedure for Premarital Prepara- 
tion,” the commemoration of the 70th anniversary of the So- 
viet imposed famine in Ukraine, the first reading of the statu- 
tory projects of the Metropolitanate and Eparchial Commis- 
sion for the Laity, the approval of the concept and programs 
of eparchial administrative courses for priests, the report of 
the Commission for Catechization on the program for sexual 
education, and the activities of the Commission for Mutual 
Contacts between the Synod of Bishops of the Kyiv and 
Halych Metropolitanate of the UGCC and the Polish Confer- 
ence of Bishops. 

The bishops also listened to the report on the canonical 
visitation of the Buchach Eparchy of the UGCC and identi- 
fied further steps on adding necessary information on the 
conflict situation in the eparchy, which will be profoundly 
discussed at the Synod of Bishops of the UGCC in late Sep- 
tember 2003. 

The Synod approved the items of further cooperation, dis- 
cussed during the joint meeting of the working groups for 
Mutual Contacts between the Synod of Bishops of the Kyiv 
and Halych Metropolitanate of the UGCC and the Polish 
Conference of Bishops. 

These include: 

¢ To promote joint scholarly research works and confer- 
ences, aimed at the coverage of positive examples of coexist- 
ence between Poles and Ukrainians; 

¢ To facilitate the introduction of special educational courses 
and seminars in theological institutions, exchange instructors 


for better mutual understanding of Eastern and Western church 
traditions and promote the publication of corresponding text- 
books; 

» To encourage mutual cooperation in ministry — to pay 
special attention to the upbringing of the young generation 
on the basis of Christian unity and reinforce the active par- 
ticipation of Polish and Ukrainian youth in joint religious and 
cultural events in Poland and Ukraine. 

In addition, the Synod approved a number of decisions and 
tulings, dealing with various aspects of the church’s ministe- 
rial life. 

The decisions are as follows: 

1. To take active part in the commemoration of the 70th 
anniversary of the Soviet imposed famine in Ukraine that will 
be held by the Ukrainian government in Kyiv. 

2. To send a letter to the Conferences of Bishops of Europe 
and the UGCC hierarchs in other countries, asking to inform 


Pochaiv Monastery open 
for Moscow takeover 


(RISU.org.ua)—Ukrainian Prime Minister Viktor 
Yanukovych on July 17 signed a decree by which the Pochaiv 
Dormition Monastery is no longer part of the Kremenets- 
Pochaiv State Historical and Architectural Reserve. 

The monastery, in the western Ukrainian Тегпорії region, 
is currently occupied by monks of the Ukrainian Orthodox 
Church-Moscow Patriarchate (UOC-MP), who have repeat- 
edly asked the state authorities to transfer it to UOC-MP 
ownership. Since the monastery is now no longer part of the 
state reserve, it can be transferred to the UOC-MP monastic 
community. 

Deputies of the Ternopil regional council and representa- 
tives of numerous public and political organizations were 
against such a transfer. They argued that a sanctuary of the 
Ukrainian people cannot be given to the Moscow Patriarch- 
ate. 

The Kremenets-Pochatv State Historical and Architectural 
Reserve was established in May 2001. 


their faithful in detail about the tragedy of 1932 and 1933 in 
Ukraine. 

3. The ceremony of engagement (the blessing of the agree- 
ment to get married) can be conducted no later than three 
months before the Holy Sacrament of Marriage. The ceremony 
can take place either in the church or at home. 

4. To continue work on the form and administration of the 
ceremony of engagement with consideration of opinions of 
experienced priests. 

5. To assign the Commission of Canonists and Civil Law- 
yers, headed by Bishops Sofron (Mudryi) and Yulian 
Voronovskyi to review and take into consideration all the re- 
marks and proposals submitted during the first reading on 
the statutory projects of the commissions for the laity in or- 
der to prepare them for the second reading during the next 
session of the synod. 

6. In pursuance of continued cooperation between the Synod 
of Bishops of the Kyiv and Halych Metropolitanate of the 
UGCC and the Polish Conference of Bishops that would pro- 
mote stronger unity between the Polish and Ukrainian peoples 
in the context of building a new European community, 

а) To promote joint scholarly research works and confer- 
ences, aimed at the coverage of positive examples of coexist- 
ence between Poles and Ukrainians. 

b) To facilitate the introduction of special educational 
courses and seminars in theological institutions, exchange 
instructors for better mutual understanding of Eastern and 
Western church traditions and promote the publication of cor- 
responding textbooks, to encourage mutual cooperation m 
ministry 

c) To pay special attention to the upbringing of the young 
generation on the basis of Christian unity and reinforce the 
active participation of Pelish and Ukrainian youth in joint 
religious and cultural events in Poland and Ukraine. 

7. To approve “The Protocol of Canonical and Ministerial 
Interview Before the Sacrament of the Marriage” for the ap- 
probation term of three years. 

8. To conduct the 21st session of the Synod of Bishops of 
the Kyiv and Halych Metropolitanate of the UGCC on Thurs- 
day and Friday, 13 and 14 November 2003. 
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